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Il. 4. Villa Mairea – elewacja tylna, elewacja boczna z częścią opływową, opływowe 
zadaszenie

Źródło: (Baixauli 2015).

Il. 5. Willa Hrabiny Magdaleny Łosiowej – rozczłonkowana forma budynku

Źródło: (Fotografia własna autorki).
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Il. 6. Willa Hrabiny Magdaleny Łosiowej – elewacja boczna z pionowym kominem

Źródło: (Fotografia własna autorki).

Wystrój fasady

Willa Hrabiny Łosiowej posiada białą, gładką elewację. Otynkowane ściany 
budynku komponowały się niegdyś w purystyczną całość z białym ogro-
dzeniem (dziś ogrodzenie jest żółte). Wszystkie ściany willi są białe, jedynie 
elementy wertykalne wzbogacone są o kolor. Komin obłożony jest płytami 
z czerwonej cegły licowej, a kolumny pod pergolą − czarną okładziną lastry-
kową. Z kolei w Villa Mairea Alvar Aalto użył wielu fakturalnych elementów 
w postaci drewnianej okładziny elewacji parteru. W wyniku tego zabiegu 
dolna część budynku kontrastuje z białą elewacją i harmonizuje ze światem 
przyrody, w tym z otaczającym willę lasem. Kominy są białe i komponują się 
z białą kolorystyką elewacji. Opływowa część budynku wyróżnia się drew-
nianą fakturą. Największa różnica pomiędzy oboma budynkami występuje 
zatem właśnie w wystroju fasady. Całkowicie białe elewacje Willi Hrabiny 
Łosiowej uosabiają założenia purystycznego funkcjonalizmu. Aalto zastoso-
wał podobne rozwiązanie, ale dodał wiele elementów pokrytych drewnem.
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Rytm okien

Rytm okien to istotny element artykulacji funkcjonalistycznej fasady. Obecny 
układ okien w Willi Hrabiny Łosiowej różni się od stanu z okresu dwudziesto-
lecia międzywojennego. Gdyńska willa posiada dziś zarówno okna punktowe, 
jak i pionowe. Wielkość okien zmniejsza się wraz ze wzrostem kondygnacji. 
Frontowa fasada skomponowana jest w rytmie punktowym, z tyłu willi 
występują natomiast okna pionowe w rytmie grupowym, a obok komina – 
okna narożnikowe. Podobne rozwiązanie zastosowano w Villa Mairea, gdzie 
drewniane elewacje na parterze posiadają bardzo duże okna. Występuje tu 
rytm punktowy i grupowy. Pierwsze piętro skomponowane jest według upo-
rządkowanego, punktowego rytmu poziomych okien z drewnianymi listwami. 
Występują na nim również okna wykuszowe. Na tylnej ścianie wykonanej 
z drewna znajduje się duże okno złożone z pięciu szyb oddzielonych listwami. 
Po lewej stronie znajdują się tylko dwa wąskie, poziome okna. Pomimo 
występowania różnych rytmów okien obie wille odznaczają się podobnymi 
cechami kompozycji. Pierwszą z nich jest występowanie na parterze okien 
wyraźnie większych od tych na wyższych kondygnacjach. Druga cecha 
to rytm okien na pierwszym piętrze, gdzie występują dwa paralelne układy 
punktowych, poziomych okien. Budynki odróżnia jednak zastosowanie 
drewnianych listew okiennych w Villa Mairea oraz występowanie pionowych 
okien narożnikowych w Willi Magdaleny Łosiowej.
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Il. 7. Willa Hrabiny Magdaleny Łosiowej – rytm okien na elewacji frontowej

Źródło: (Fotografia własna autorki).

Il. 8. Willa Hrabiny Magdaleny Łosiowej – rytm okien na elewacji tylnej

Źródło: (Fotografia własna autorki).
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Genius loci

W Villa Mairea duch miejsca wyraża się poprzez zastosowanie naturalnych 
materiałów, takich jak drewno i kamień. Tworzą one dobrze skompono-
waną całość z białymi elewacjami i nawiązują estetyką do fińskiej przyrody. 
Stosowanie naturalnych materiałów wyraża bliski związek Finów z naturą 
i stanowi kontynuację głęboko zakorzenionego rzemiosła – drewno jest 
szeroko dostępne w krajach nordyckich, a jego obróbka cieszy się tam długo-
letnią tradycją. Tymczasem w rodzącej się Gdyni to właśnie nowo powstałe 
budynki stanowią o jej genius loci, a sam modernizm stał się wizytówką 
miasta. Miejscowi architekci czerpali inspiracje z purystycznej architektury 
francuskiej, co wpłynęło na biało-piaskową kolorystykę miasta, szczególnie 
na obszarze Kamiennej Góry. Maria Sołtysik (2009: 71) twierdzi, że „prostota 
form, techniczne podejście do architektury, kultywowanie nowoczesności 
− to genius loci tego miasta”. Willa Hrabiny Łosiowej jako obiekt moderni-
styczny nadaje Gdyni indywidualny charakter, współtworząc krajobraz tego 
modernistycznego miasta.

Podsumowanie

Celem niniejszego artykułu było przedstawienie podobieństw i  różnic 
pomiędzy Willą Hrabiny Łosiowej oraz Villa Mairea, a także wskazanie na 
tej podstawie różnic pomiędzy gdyńskim i nordyckim modernizmem oraz 
ich możliwych przyczyn. Analiza porównawcza pokazuje, że modernizm 
w architekturze Gdyni i modernizm nordycki mają cechy wspólne, takie 
jak płaski dach, asymetria kompozycji oraz kubiczność form, które nie-
raz – jak w przypadku Villa Mairea – uzupełnione są o kształty opływowe 
nawiązujące do rytmu natury. Fakturalna fasada Villa Mairea, zawierająca 
elementy drewniane, odróżnia ją jednak od Willi Hrabiny Łosiowej, której 
fasada jest biała i gładka.

Analiza pozwala wyciągnąć wniosek, że występowanie lokalnych różnic 
wynika z genius loci danych miejsc. W krajach nordyckich bliskie związki 
z naturą znajdują odzwierciedlenie w wykorzystującej naturalne materiały 
architekturze, natomiast w Gdyni duch miejsca związany jest z samym moder-
nizmem, który zyskiwał na świecie ugruntowaną pozycję w czasie, gdy Gdynia 
rodziła się i rozwijała się jako miasto – to zatem sam styl modernistyczny 
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tworzy jej wyjątkowy krajobraz, a kolejne realizacje są zgodne z moderni-
styczną architekturą i do niej nawiązują. Modernizm nordycki i gdyński 
mają zatem wspólne cechy stylowe związane z ogólnymi założeniami tego 
kierunku, natomiast znacząco odróżniają je właściwości wynikające z genius 
loci tych obszarów (Gasiulewicz 2022: 44).
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Czy obrazy wnętrz Vilhelma Hammershøia są 
hyggelige? Duński malarz pomiędzy międzynarodowym 

malarstwem nastrojowym a narodowym autostereotypem

Czy obrazy wnętrz Vilhelma Hammershøia są hyggelige?…

Are Vilhelm Hammershøi’s interior paintings hyggelige? The Danish painter 
between international mood painting and national auto-stereotype

In this article I would like to argue that Vilhelm Hammershøi’s interior paintings are 
very hyggelige. Brightness of the palette scale, softness of the forms and the subject 
itself create a familiar ambiance which is characteristic of Nordic mood painting 
originating from international trends and inspirations, such as Impressionism. 
However, the cosiness of Hammershøi’s chambers can also be related to the concept 
of a “shelter”, as Jeppe Trolle Linnet defined the concept of hygge. My close reading 
of Hammershøi’s paintings in terms of this cultural construct, therefore “typically 
Danish”, is based on Tim Edensor’s idea of the “homely space” as a symbol of a coun-
try, where family refers to the whole nation.
Keywords: Vilhelm Hammershøi, hygge, mood painting, national auto-stereotype, 
social art history
Słowa kluczowe: Vilhelm Hammershøi, hygge, malarstwo nastrojowe, narodowe 
autostereotypy, społeczna historia sztuki
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Wstęp

Twórczość duńskiego malarza przełomu wieków XIX i XX, Vilhelma Ham-
mershøia (1864–1916), została niedawno po raz pierwszy zaprezentowana 
polskiej publiczności przy okazji wystawy Vilhelm Hammershøi. Światło i cisza 
w Muzeum Narodowym w Poznaniu (21 listopada 2021 roku–23 stycznia 
2022 roku) oraz Muzeum Narodowym w Krakowie (4 marca 2022 roku–8 maja 
2022 roku). Kuratorka wystawy, Martyna Łukasiewicz, sprowadziła do Polski 
najbardziej reprezentatywne przykłady twórczości tego malarza, znajdujące 
się na co dzień w największych muzeach Danii (Statens Museum for Kunst 
oraz Den Hirschsprungske Samling w Kopenhadze), jak również mniej znane 
obrazy z kolekcji prywatnych. Pierwsza tak bogata prezentacja malarstwa 
Hammershøia w Europie Wschodniej promowana była na szeroką skalę 
plakatami w różnych miastach Polski oraz w mediach społecznościowych. 
Wystawę reklamowały najbardziej rozpoznawalne obrazy artysty – spokojne 
wnętrza wypełnione światłem i pojedynczymi postaciami pochłoniętymi 
codziennymi czynnościami, które miały zachęcić zwiedzających do wyci-
szenia się i odpoczynku w muzeum. W programie towarzyszącym wystawie 
znalazły się wykłady i oprowadzania we współpracy z Katedrą Skandynawi-
styki UAM, natomiast patronami honorowymi wydarzenia były Ambasada 
Królestwa Danii, Duński Instytut Kultury w Warszawie oraz duńskie Mini-
sterstwo Kultury i Ministerstwo Spraw Zagranicznych.

Tak wyjątkowe i bezprecedensowe wydarzenie stało się okazją nie tylko 
do zaprezentowania twórczości znanego duńskiego malarza, ale też promocji 
kultury duńskiej w ogóle. Wykłady poświęcone duńskiemu designowi, skan-
dynawskiemu projektowaniu wnętrz i nordyckiemu stylowi życia sygnowano 
często hasłem hygge1 – duńskim konstruktem kulturowym i autostereoty-
pem, który odniósł międzynarodowy sukces jako „recepta na szczęście”2. 
Sama wystawa i towarzysząca jej międzynarodowa konferencja Character 

1  W opisie spotkania Skandynawskie wnętrza (8 stycznia 2022 roku) czytamy: „Inspi-
racją do dyskusji o skandynawskich wnętrzach, ich historii i wyposażeniu, będą obrazy 
Vilhelma Hammershøia. Poruszone zostaną takie zagadnienia, jak hygge, projektowanie 
wnętrz z uwzględnieniem roli światła, koloru i jego wpływu na użytkownika” (MNP 2021).

2  Temat spopularyzował Meik Wiking dzięki książce Hygge. Klucz do szczęścia (polskie 
wydanie w tłumaczeniu Elżbiety Frątczak-Nowotny ukazało się nakładem Wydawnictwa 
Czarna Owca w 2017 roku).
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in an interior / Character of an interior (19–20 czerwca 2022 roku) umożliwiły 
z kolei nowe spojrzenie na twórczość Hammershøia i alternatywne odczytanie 
jego dzieł.

Moja propozycja zestawia malarstwo tego obecnie najlepiej w Polsce 
rozpoznawalnego duńskiego artysty z popularnym w opinii publicznej hygge. 
Stawiając pytanie o to, czy obrazy Vilhelma Hammershøia są hyggelige, pragnę 
przede wszystkim poddać dyskusji tradycyjną interpretację wnętrz malowa-
nych przez tego symbolistę oraz zaproponować nową, wynikającą ze spo-
łecznej historii sztuki, antropologii, skandynawistyki oraz kulturoznawstwa.

W tekście tym odnoszę się przede wszystkim do interpretacji twórczości 
Hammershøia zaproponowanych przez duńskich historyków sztuki takich jak 
Peter Nørgaard Larsen, Annette Rosenvold Hvidt i Gertrud Oelsner. Rozwa-
żania nad hygge oparte są na pracach antropologa Jeppe Trolle Linneta oraz 
skandynawistów Dominiki Bartnik-Świątek, Sylwii Schab oraz Włodzimierza 
Karola Pessela. Kwestie narodowe w kulturze skandynawskiej przełomu wie-
ków XIX i XX tropię głównie na podstawie książki Tima Edensora Tożsamość 
narodowa, kultura popularna i życie codzienne (2004) oraz publikacji Jonasa 
Frykmana i Orvara Löfgrena Narodziny człowieka kulturalnego. Studium 
z antropologii historycznej szwedzkiej klasy średniej (2007).

Malarstwo wnętrz Hammershøia – tradycyjne interpretacje

Vilhelm Hammershøi należy do najczęściej opisywanych duńskich malarzy. 
Monograficzne wystawy jego twórczości, organizowane tak w samej Danii, jak 
i za granicą, przyczyniły się do popularności jego dzieł oraz ich rozbudowanej 
analizy i interpretacji. Już za życia oceniano jego twórczość jako wyjątkową 
i wymykającą się ówczesnym klasyfikacjom (Łukasiewicz 2022: 29), obecnie 
coraz więcej badaczy zajmujących się dziełami Hammershøia porównuje go 
jednak do współczesnych mu malarzy skandynawskich i europejskich, wpisu-
jąc go w nurt malarstwa nastrojowego, intymizmu, a nawet impresjonizmu.

Często powtarzany pogląd o „uniwersalizmie” obrazów Hammershøia 
wynika również z  pokrewieństwa jego sztuki z  malarstwem dawnych 
mistrzów. Jak wykazał szwedzki historyk sztuki Görel Cavalli-Björkman, 
wnętrza malowane przez duńskiego artystę bliskie są twórczości holender-
skich malarzy siedemnastowiecznych: Pietera de Hoocha, Gerarda ter Borcha 
i Jana Vermeera. Badacz zestawia wnętrza Hammershøia przedstawiające 
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kobiety przy pracy z obrazami mistrza z Delft (il. 1a, 1b), zwracając uwagę 
na podobieństwo uchwycenia wpadającego przez okna światła, częściowe 
tylko ukazanie twarzy modelki oraz jej pełne skupienie na wykonywanej 
czynności, nadające wnętrzom atmosferę tajemniczości i zagadkowości 
(Cavalli-Björkman 1999: 24).

Il. 1a. Johannes Vermeer, Kobieta czytająca 
list, 1662–1663, Rijksmuseum, Amsterdam.

Źródło: (Wikimedia Commons).

Il. 1b. Vilhelm Hammershøi, Wnętrze z czy-
tającą kobietą, 1900, Nationalmuseum, 
Sztokholm.

Źródło: (Wikimedia Commons).

Twórczość Hammershøia często wpisuje się także w kontekst malarstwa 
wnętrz z pierwszej połowy XIX wieku. Kasper Monrad (1999: 23) pisze 
o romantycznych wnętrzach z oknem jako jedynym źródłem światła, nato-
miast Peter Nørgaard Larsen (2012: 184) łączy obrazy symbolisty z twór-
czością romantycznych malarzy duńskiego Złotego Wieku, szczególnie 
Christoffera Wilhelma Eckersberga i Christena Købke. Annette Rosenvold 
Hvidt (2022: 80) analizuje z kolei formacyjne lata malarza pod kątem jego 
nauczyciela Frederika Vermehrena, profesora kopenhaskiej akademii, który 
pomimo odmiennego stylu był ważną inspiracją dla młodego malarza. 



111

Warto również dodać, że w czasach artystycznej edukacji poznał on Petera 
Ilsteda i Carla Halsøe, również malarzy wnętrz (Łukasiewicz 2022: 27).

W interpretacjach obrazów Hammershøia często pojawiają się słowa takie 
jak „pustka”, „izolacja”, „samotność”, „cisza”3. Ze względu na powiązania 
z malarstwem dawnym i romantyzmem wnętrza Hammershøia intepretuje 
się często poprzez kategorię wzniosłości, ale też niesamowitości. To pierw-
sze pochodzi ze szczególnej jakości światła budującego nastrój i niejako 
sakralizującego poszczególne sceny, drugie natomiast wynika z obecnego 
w kompozycjach wzbudzającego niepokój napięcia. Larsen (2012: 185) pisał 
o wzajemnie wykluczających się propozycjach interpretacyjnych twórczości 
malarza, wspominając zarówno o „udomowionej wzniosłości” (the domestica-
ted sublime) wynikającej z tradycji malarstwa romantycznego, jak i „bezdom-
ności” (homelessness), którą badacz łączy z niesamowitością. Swoje stanowisko 
wyjaśnił słowami: „Hammershøi pokazuje świat nowoczesnego człowieka, 
który w nowoczesnym życiu nie czuje się u siebie” (Larsen 2022: 63). Marie 
Morris Michaelsen (2019: 17–33) dokonała szerokiej analizy psychologicznej 
przykładowych dzieł Duńczyka, rozpatrując je w kategoriach freudowskiej 
niesamowitości (Das Unheimliche) oraz narzędzi wzbudzających melancholię, 
niepokój i strach. Sposób komponowania przezeń przestrzeni interpreto-
wano jako nienaturalny i sztuczny, a Kasper Monrad (1999: 8) określał te 
wnętrza mianem klaustrofobicznych. Zwracano ponadto uwagę, że malarz 
buduje dystans poprzez stawianie barier (krzeseł, stołu) pomiędzy widzem 
a bohaterami scen, a Larsen (2022: 55) zastanawiał się nawet, czy pojawiające 
się często w twórczości malarza drzwi i okna są zaproszeniem do świata 
przedstawionego, czy jednak ograniczeniem dla widza (il. 2).

3  Wystarczy przytoczyć tytuły wystaw i publikacji na temat Hammershøia, chociażby tej 
poznańskiej. Kuratorka Martyna Łukasiewicz we wstępie do katalogu pisze: „Niezależnie od 
tego, czy tematami obrazów Hammershøia są wnętrza, widoki architektury czy przestrzenie 
pejzażu, jego malarstwo stanowi eksplorację intymności i nastrojowości, piękna i harmonii, 
światła i ciszy” (Łukasiewicz 2022: 42).
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Il. 2. Vilhelm Hammershøi, Otwarte drzwi (Białe drzwi), 1905, The David Collection, 
Kopenhaga.

Źródło: (Wikimedia Commons).

Tę nieoczywistość nastroju – domowego, ale jednocześnie odpychającego – 
podkreśla również Rosenvold Hvidt, która zestawia wnętrza duńskiego artysty 
z pracami francuskich intymistów Pierre’a Bonnarda i Édouarda Vuillarda. 
Kameralne wnętrza Hammershøia łączy z poczuciem bliskości i  intym-
ności, a miękko malowane, czasem wręcz rozmyte formy określa mianem 
„fotograficznej zmysłowości” (photographic sensuousness) (Rosenvold Hvidt 
2012: 201). Dominację szarości i rozproszenie światła duńska badaczka 
porównuje również z twórczością symbolistów i postimpresjonistów, pisząc 
o oniryczności i „senności” niektórych kompozycji, w których – podobnie 
jak u Bonnarda – czas płynie bardzo powoli (Rosenvold Hvidt 2012: 203).

Interpretatorzy obrazów Hammershøia zwracali także uwagę na obecne 
we wnętrzach postaci. Wielokrotnie podkreślano jego pokrewieństwo i powi-
nowactwo z modelami: żoną Idą, bratem Svendem i matką Frederikke 
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Amalie. Bliski związek uczuciowy z przedstawianymi osobami, szczególnie 
żoną, dał początek głębszym interpretacjom psychologicznym. Odwrócone 
plecami, nieświadome obecności podglądającego je malarza kobiece postaci 
odczytywano jako przykład perwersyjnego voyeryzmu (Rosenvold Hvidt 
2012: 205). Nagą, porcelanowo białą szyję modelki odcinającą się od ciemnego 
stroju i szarego tła interpretowano też jako niezwykle cielesną, stanowiącą 
kwintesencję zmysłowości, a nawet erotyczną prowokację, wprowadzającą 
paradoks do ascetycznie urządzonych wnętrz podyktowanych protestanckim 
rygoryzmem (Larsen 2022: 67–68) (il. 3).

Il. 3. Vilhelm Hammershøi, Pokój przy Strandgade, 1901, Statens Museum for Kunst, 
Kopenhaga.

Źródło: (Wikimedia Commons).

Wielkie projekty badawcze poświęcone obrazom Hammershøia prowa-
dzone w ciągu ostatniej dekady przez duńskich i skandynawskich ekspertów 
wykazały, że tematyka i kolorystyka obrazów duńskiego artysty świadczą 
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o silnym związku z malarstwem tradycyjnym, ale również o rozeznaniu 
w bieżących trendach malarskich. Twórczość Hammershøia najczęściej 
porównuje się z obrazami współczesnych mu impresjonistów i postimpresjo-
nistów w Europie4, a większość badaczy klasyfikuje malarza jako symbolistę5. 
Jego biografowie zgadzają się, że sam artysta rzadko wypowiadał się na temat 
własnych inspiracji, a podczas licznych podróży po Europie (Paryż, Londyn, 
Niderlandy, Berlin, Drezno, Włochy) mało kiedy wykazywał zainteresowanie 
wystawami współczesnych mu artystów, natomiast stale zwiedział muzea 
(Monrad 1999: 12). Ze szczątkowych wypowiedzi Hammershøia wynika 
jednak, że szczególnym uznaniem darzył Jamesa Abbotta McNeilla Whistlera, 
co pozwala badaczom jego twórczości szukać źródeł monochromatyzmu 
jego prac i dominacji szarości w fascynacji tym amerykańskim malarzem 
(Łukasiewicz 2022: 36).

Należy jednak podkreślić, że twórczość Duńczyka powstała także w kon-
tekście skandynawskim. Nie tylko dawne malarstwo duńskiego Złotego 
Wieku, ale również współczesna malarzowi sztuka przełomu wieków XIX 
i XX, w szczególności popularne wówczas malarstwo nastrojowe mające 
cechy symbolizmu i impresjonizmu, ukształtowały jego styl. Nauczycielem 
Hammershøia był m.in. Peder Severin Krøyer, który zasłynął nastrojowymi 
pejzażami przedstawiającymi zachody słońca – one również były często 
bardzo monochromatyczne, przez co nazywano je „błękitnymi obrazami”. 
Choć uniwersalny charakter malowanych przez niego kompozycji sprawił, 
że Duńczyka stawia się często poza nawiasem malarzy skandynawskich 
(Łukasiewicz 2022: 5), malarstwo Hammershøia należy uznać za typowo skan-
dynawskie. W dalszej części tekstu rozwinę tę myśl, proponując odczytanie 
obrazów malarza jako ilustrujących duńskie wartości narodowe zamykające 
się w ramach konstruktu kulturowego hygge.

4  Urszula Kozakowska-Zaucha szuka nawet paraleli między twórczością Hammershøia 
a sztuką polską (Kozakowska-Zaucha 2022: 123–135).

5  Choć, jak wskazuje Kasper Monrad, Duńczyk z rezerwą odnosił się do sztuki mu 
współczesnej, a przynajmniej takie wnioski można wysnuć z jego listów. Monrad cytuje list 
z 1892 roku, w którym Hammershøi krytykuje paryską wystawę impresjonistów i symbolistów, 
nazywając ich prace żartem (Monrad 1999: 11).
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Nordyckie autostereotypy – hygge jako duński konstrukt 
kulturowy

Rozważania nad obecnością hygge w malarstwie Vilhelma Hammershøia 
należy rozpocząć od zdefiniowania samego pojęcia. W tekstach naukowych 
i popularnonaukowych często podkreśla się „nieprzetłumaczalność” pojęcia 
hygge oraz niemożność wyjaśnienia go słowami, szczególnie osobom spoza 
duńskiego kontekstu kulturowego. Słowniki podają jednak proste definicje 
oparte na zewnętrznym charakterze hygge:

A Danish word for a quality of cosiness (= feeling warm, comfortable, and safe) 
that comes from doing simple things such as lightings candles, baking or spending 
time at home with your family (Cambridge Dictionary 2022).

Podobną definicję proponuje Jeppe Trolle Linnet (2011: 23), duński antro-
polog zajmujący się hygge:

The meaning of hygge can be approximated through English words such as cozy, 
homey, informal, sincere, down-to-earth, warm, close, convivial, relaxed, com-
fortable, snug, friendly, welcoming, and tranquil.

Poza tym pozornie łatwym do uchwycenia i powierzchownym zna-
czeniem w pojęciu hygge mieszczą się jednak szersze sensy reprezentujące 
wartości symboliczne dla społeczeństwa duńskiego. Jak podaje Dominika 
Bartnik-Świątek (2017: 151), słowo hygge wywodzi się ze staronordyckiego 
czasownika hyggja, a jego współczesne znaczenie pochodzi z języka norwe-
skiego. Skandynawistka opisuje hygge jako „kulturowe słowo-klucz” (cultural 
key-word), które podobnie jak szwedzkie lagom i fińskie sisu służy Duń-
czykom do „narodowego brandingu”. Włodzmierz Karol Pessel (2018: 38) 
pisze o hygge jako o jednym z nordyckich autostereotypów potrzebnych 
do samoidentyfikacji narodu, co wskazuje, że w konstrukcie tym mieści 
się zarówno duński styl życia, jak i tożsamość narodowa. Obecności hygge 
w kreowaniu duńskiej tożsamości narodowej można doszukać się również 
wśród wartości wymienianych przez Sylwię Schab (2012: 48):
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Duńska autoidentyfikacja narodowa oparta jest na narracji o małym, sym-
patycznym, homogenicznym narodzie, wysoko sobie ceniącym demokrację, 
równouprawnienie i solidarność społeczną.

Pełniejsze znaczenie hygge podaje Jeppe Trolle Linnet (2011: 23), łącząc 
spędzanie w ten sposób czasu (hyggeligt) z wartościami cechującymi skan-
dynawskie społeczeństwa: egalitaryzmem, inkluzyjnością, umiarkowaniem 
i bezpieczeństwem. To ostatnie miałoby być kwintesencją hygge, badacz 
porównuje bowiem ten konstrukt kulturowy ze „schronieniem” (shelter) przed 
czynnikami zewnętrznymi, takimi jak podziały klasowe i rywalizacja (Linnet 
2011: 22). To rozumienie hygge ma swoje źródło w skandynawskim bogatym 
mieszczaństwie, które uformowało się w drugiej połowie XIX wieku. Nowa 
klasa społeczna pragnęła żyć, a przede wszystkim mieszkać jak arystokracja, 
ale musiała dostosować modę do własnego, mniej wystawnego stylu życia. 
Jonas Frykman i Orvar Löfgren (2007: 134) tak piszą o kreowaniu miesz-
czańskiego domu w ówczesnej Szwecji:

Ponadto mieszkaniu nadawano formę podkreślającą jego charakter jako miejsca 
odpoczynku i wyciszenia. W mieszczańskich salonach rzuca się w oczy obfitość, 
miękkość i przytulność, liczne mające zapewnić wygodę poduszki, pufy i pledy 
oraz kojący półmrok. Ciepłe kolory, zaokrąglone linie i miękkie materiały tchną 
zmysłowością. […] Szerzy się ciepły i przyjemny domowy nastrój…

Wywodzenie nowoczesnej definicji hygge od skandynawskiego miesz-
czaństwa tłumaczy bardziej powierzchowne i komercyjne konotacje zwią-
zane z kreowaniem przyjemnej atmosfery, w tym przede wszystkim czysto 
konsumpcyjny charakter zjawiska polegający na pragnieniu „kupienia” sobie 
hygge (Bean 2011). W popularnej publikacji Hygge. Klucz do szczęścia Meik 
Wiking (2017: 6) zastrzega, że hygge

to raczej odpowiedni nastrój i coś, czego się doświadcza, a nie rzeczy. To prze-
bywanie z ludźmi, których się kocha. To dom. Poczucie, że jesteśmy bezpieczni, 
chronieni przed światem, że możemy spokojnie opuścić gardę. Możemy bez 
końca rozmawiać o wielkich i małych życiowych sprawach, ale możemy też po 
prostu cieszyć się swoją milczącą obecnością. Możemy wreszcie delektować się 
w samotności filiżanką dobrej herbaty.
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Jednocześnie podaje on jednak listę przedmiotów, które ułatwiają wykre-
owanie nastroju hyggeligt: dobre oświetlenie, wygodny fotel, ciepły napój, 
swobodny strój, słodkości itp. Wymieniając przykładowe produkty, wskazuje 
jednak na nazwiska duńskich projektantów i skandynawskie firmy meblowe, 
co ostatecznie wpisuje hygge w szerszy kontekst nordyckiej kultury spędzania 
wolnego czasu w domowym zaciszu, zmaterializowanej w podziwianym na 
całym świecie „skandynawskim stylu” urządzania wnętrz i projektowania 
przytulnych przestrzeni.

Hammershøi a hygge

Wnętrza stanowiły główny temat malarskiej twórczości Vilhelma Hammer-
shøia. Najbardziej charakterystyczne dzieła z tego gatunku artysta namalował 
w latach 1898–1909, kiedy wraz z małżonką przeprowadził się do mieszkania 
przy Strandgade 30 w Kopenhadze. Analiza około sześćdziesięciu dzieł 
powstałych w tym okresie pokazuje, że malarz wielokrotnie wracał do tych 
samych motywów i kompozycji, aranżując przestrzeń własnego mieszkania. 
Do najczęściej powtarzających się układów należą sceny z amfiladowym 
układem drzwi oraz ciasno kadrowane fragmenty przestrzeni lub szersze, 
bardziej przestronne pokoje (Rosenvold Hvidt, Oelsner 2018: 250). 

Wnętrza urządzone są w sposób minimalistyczny, nie można jednak 
powiedzieć, by ich wystrój był skromny – meble, obrazy i drobne przedmioty, 
choć nieliczne, są eleganckie i świadczą o zamożności oraz dobrym smaku 
właściciela. Mimo to wnętrza wydają się powściągliwe, gdyż są albo puste, albo 
z pojedynczym ludzkim sztafażem. Postaci ludzkie z rzadka wypełniają całą 
przestrzeń – umieszczane są raczej z boku albo w głębi kompozycji. Zastoso-
wana paleta barw jest wąska – dominują szarości, biele, stonowane odcienie 
ciemnej zieleni, fioletów, brązów i żółcieni. Kolory te są ciepłe, a zastosowane 
światło rozproszone, delikatnie padające na ściany i przedmioty; snop światła 
często odbija kształt ramy okna. Farba nakładana jest na płótno w sposób 
staranny, przemyślany, a kontury form są rozmyte i miękkie (il. 4).
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Il. 4. Vilhelm Hammershøi, Światło słoneczne w pokoju, 1903, Nationalmuseum, Sztokholm.

Źródło: (Wikimedia Commons).

Tego typu wnętrza mogą kojarzyć się ze spokojem, ładem, harmonią 
i czystością, a sposób urządzenia wydaje się stylowy i elegancki. Widząc 
miękkie, welurowe siedzisko biedermeierowskiej sofy, czuje się komfort, 
a drewniane podłogi, jasne ściany i białe ościeża drzwi oraz okien dodają wra-
żenia przytulności. Pierwsze skojarzenia są pozytywne, towarzyszący obrazom 
nastrój można więc uznać za przyjemny i domowy, a nawet – hyggeligt. Biorąc 
pod uwagę najprostszą definicję hygge, przedstawiane przez Hammershøia 
wnętrza odpowiadają założeniu stworzenia miłej, przytulnej atmosfery za 
pomocą wygodnych mebli i dodatków, ale czysto estetycznie rzecz biorąc, 
same obrazy również mają cechy hyggelige – ciepłe barwy, miękkie światło 
i proste formy. Co więcej, przedstawione na obrazach postaci oddają się 
hygge – czytają książki, wykonują robótki ręczne, grają na instrumentach, 
słowem wykonują proste, przyjemne czynności.

Patrząc na hygge szerzej jako na konstrukt kulturowy i społeczny oparty na 
bliskości, równości, wdzięczności i przebywaniu razem (Wiking 2017: 46–47), 
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czyli na kreowaniu nie tylko fizycznego, ale też psychicznego poczucia 
komfortu, wróćmy do prywatnego kontekstu powstania dzieł. Przedstawiane 
wnętrza były domem własnym artysty, a malowane przez niego postaci 
należały do jego najbliższej rodziny. Ten intymny krąg znajomych malarzowi 
osób pogłębia wrażenie rodzinności i spoufalenia, a może nawet oswojenia 
przestrzeni. Główną bohaterką obrazów jest kobieta – żona malarza. Ham-
mershøi przedstawiał Idę z czułością, ale bardzo rzadko widać jej twarz, 
a nawet ręce, przez co część wykonywanych przez nią czynności pozostaje 
zagadką. Odwrócona plecami kobieta zdaje się nie być świadoma obser-
wujących ją oczu, a może jest do nich tak bardzo przyzwyczajona, że nie 
zwraca na nie uwagi (il. 5). Tę niewypowiedzianą relację malarz–modelka 
można odczytać jako malarską interpretację zgodnego, spokojnego pożycia 
małżeńskiego, w którym mąż i żona w harmonii zajmują się swoimi obo-
wiązkami. Zważywszy, że Ida i Vilhelm nie mieli dzieci, tych dwoje było sobie 
jedyną rodziną – stanowili podstawową komórkę społeczną. Ida pełni rolę 
gospodyni, strażniczki ogniska domowego, a jej powolne, spokojne wyko-
nywanie codziennych czynności potęguje gwarancję bezpieczeństwa i ładu. 
Używając wyrażenia zapożyczonego od Frykmana i Löfgrena (2007: 135), Ida 
jest „sercem domu”, uosobieniem jego cech: miłości, opieki i schronienia, 
ciepła, harmonii i przytulności.

Popularne interpretacje twórczości Hammershøia pozostają w sprzecz-
ności z moją propozycją. Pomysł na obecność hygge w jego obrazach można 
podważyć nie tylko prostą konstatacją, że w tych surowych i prostych wnę-
trzach brakuje przecież wielu wygodnych i modnych dodatków (Larsen 
2012: 190), ale też obserwacją, że postaci wykonują swoje czynności w sposób 
mało wygodny i naturalny, a raczej bardzo upozowany – szydełkują sztywno 
wyprostowane na krześle albo czytają, stojąc oparte o okno. Co więcej, przy-
woływany już Larsen i inni badacze dopatrują się w obrazach Hammershøia 
niesamowitości, którą w języku duńskim tłumaczy się jako uhyggeligt (Lan-
genscheidt 2022), a zatem pełne przeciwieństwo hyggeligt. Nagromadzenie 
amfilad istotnie daje wrażenie zagubienia w labiryncie, a odwrócenie postaci 
wywołuje poczucie dyskomfortu. Co więcej, wnętrza wydają się wtórnie 
zaaranżowane, co przeczy domowej atmosferze przytulności. Czy oznacza 
to więc, że wnętrza Hammershøia są z założenia odpychające?
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Il. 5. Vilhelm Hammershøi, Wnętrze. Strandgade 30, 1906, ARoS, Aarhus.

Źródło: (Wikimedia Commons).

Zachowane fotografie wnętrz kopenhaskich mieszkań Vilhelma i Idy Ham-
mershøi pokazują, że malarz znacznie zniekształcał rzeczywistość – zmieniał 
rozmiar pokojów, układ mebli, czasem dodawał obiekty, których na co dzień 
tam nie było (Oelsner 2022: 114–115), ale również „oczyszczał” kompozycję 
ze zbędnych detali (Larsen 2012: 191). Słowem, aranżował przestrzeń tak, jak 
portrecista ustawia modela, ingerując w rzeczywistość w celu otrzymania 
lepszego efektu końcowego. To kształtowanie przestrzeni przypomina jednak 
budowanie wyimaginowanego „schronienia”, o jakim pisał Linnet6. Malarz 
często stawia meble na pierwszym planie obrazu, zastawiając nimi wejście do 

6  Podobne wnioski przedstawił Larsen: „Wnętrza Hammershøia są przestrzennie ogra-
niczoną i kontrolowaną domeną, którą może on aranżować i konstruować tak, by jawiła się 
jako refugium i być może nawet jako forma fortecy, mogącej odgrodzić od gorączki i chaosu” 
(Larsen 2022: 63).
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kompozycji; podobnie czyni z drzwiami, które nawet jeśli na wpół otwarte, 
sugerują ramy strefy prywatnej, nie dla każdego dostępnej. Być może rów-
nież to, że Ida jest najczęściej odwrócona tyłem do widza, ma gwarantować 
prywatność i bezpieczeństwo miru rodzinnego. W myśl podziału Petera 
Cominosa (1973) na żeńskie i męskie role społeczne, bohaterka obrazów 
Hammershøia to femina domestica – zgodnie z ówczesnymi zasadami spo-
łecznymi jej przestrzenią jest dom; dla mężczyzny zarezerwowane było to, 
co publiczne i zewnętrzne, kobieta przypisana jest zaś do tego, co prywatne 
i wewnętrzne. I choć mogłoby się wydawać, że ciasne, uważane nawet za 
klaustrofobiczne pokoje Hammershøia przypominają więzienie, są czymś 
zgoła odmiennym – schronem przed światem zewnętrznym, kącikiem hygge 
(hyggekrog)7, w którym można bez przeszkód i obaw zagłębić się we własnych 
sprawach.

Warto dodać, że Hammershøi wybierał mieszkania w starym budownic-
twie, a urządzał je niemodnymi już biedermeierowskimi meblami, klasycz-
nymi tapetami i rycinami dawnych mistrzów oprawionymi w staroświeckie 
ramy. Często zwraca się uwagę na bliższy związek artysty ze sztuką dawną 
niż mu współczesną, a także celowe dążenie do unikania motywów świad-
czących o nowoczesności (Łukasiewicz 2022: 40). Jak wskazuje Larsen, 
w chaosie nowoczesności Hammershøi szukał spokoju dawnych wnętrz, 
a ulice Kopenhagi malował tak, aby uniknąć nowoczesnego budownictwa, 
podkreślając dawność, a może nawet bezczasowość miasta (Larsen 2022: 63). 
Co ciekawe, zdaniem antropologów i skandynawistów hygge również opiera 
się na tradycji i łączy z tym, co stare, oswojone i ładne, odcina się zaś od 
elementów nowych, drogich i zbyt nowoczesnych (Linnet 2011: 23).

Wnętrza Hammershøia jako odbicie duńskości

Jeśli przyjmiemy interpretację wnętrz Hammershøia jako hyggelige za wła-
ściwą, kolejnym krokiem jest uzasadnienie, w jaki sposób odbijają one 
„kwintesencję duńskości”. Choć jak dotąd podkreślano uniwersalizm prac 
Duńczyka, nie można zapomnieć, że tworzył on w szczególnym dla kształto-
wania się duńskiej tożsamości narodowej momencie. Urodził się w 1864 roku, 

7  Meik Wiking definiuje hyggekrog jako „kąt w kuchni albo w salonie, w którym można 
się zaszyć i spędzić czas hyggeligt” (Wiking 2017: 42).
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na kilka miesięcy przed zakończeniem wojny duńsko-pruskiej, w efekcie 
której Dania utraciła Szlezwik i Holsztyn, zmarł natomiast w 1916 roku, 
kiedy podpisano traktat Duńskich Indii Zachodnich, dający autonomię 
dzisiejszym Wyspom Dziewiczym (Schab 2012: 47). Za jego życia Duńczycy 
żegnali się więc z byciem potęgą kolonialną, przekuwając tę tragedię naro-
dową w kształtowanie małego, ale dumnego państewka skupionego na kilku 
wyspach w Europie.

Jak wskazuje amerykańska badaczka duńskiej sztuki XIX wieku, Patricia 
G. Berman (2007: 247), pod koniec XIX wieku podjęto intensywne badania 
nad historią duńskiej sztuki i kultury, co zaowocowało stworzeniem kanonu 
duńskich artystów i tzw. szkoły narodowej lansowanej przez Nielsa Lauritsa 
Høyena. Przełom wieków XIX i XX był też w kulturze skandynawskiej 
silnie związany z nurtem narodowego romantyzmu, sięgającego głęboko 
w przeszłość w celu wyeksponowania tematów i stworzenia symboli repre-
zentatywnych dla poszczególnych narodów. Choć nastroje te zrównoważył 
przełom modernistyczny, którego przedstawiciele opowiadali się za bardziej 
uniwersalną treścią sztuki, pewne schematy myślenia zostały już ukonsty-
tuowane – wtedy właśnie ukuto termin „duński Złoty Wiek” i ustanowiono 
Eckersberga ojcem duńskiego malarstwa (Berman 2007: 247). Formujący 
się w tym czasie Hammershøi nie mógł być obojętny na te nastroje – moim 
zadaniem nie jest jednak dowieść, że świadomie tworzył on narodowe dzieła, 
ale wyjaśnić, z jakich powodów mogą one być za takie uważane.

W wielowątkowej interpretacji dzieł malarza znajdują się bowiem również 
propozycje czytania jego twórczości w ten sposób. Zdaniem Olego Billgrena 
(1991: 42), świadome kreowanie przestrzeni na wzór wnętrz przedstawianych 
przez malarzy złotego wieku wskazuje na narodowy charakter twórczości 
Hammershøia. Z kolei autor antologii Kunstens Historie i Denmark (Histo-
ria sztuki duńskiej) Francis Beckett uważał, że twórczość Hammershøia 
prawdopodobnie najlepiej rozumieją Duńczycy, bo ukazuje ona bliskie im 
treści duchowe i emocjonalne (Larsen 2022: 58). Badaczowi mogło chodzić 
o melancholijny nastrój obrazów, umiarkowany wystrój wnętrz, a także 
prostotę i skromność przedstawionych postaci, które wydają się powściągliwe, 
a może nawet smutne, oddając się rygorowi protestanckiej surowości. To, że 
cechy te mogą uchodzić za typowo duńskie, wynika z częstego odwoływania 
się do tzw. prawa Jante, uznawanego za literacki archetyp skandynawskiego 
państwa opiekuńczego (Schab 2012: 49).
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Warto zauważyć, że przywoływane tu wartości uznawane były przede 
wszystkim za cnoty mieszczan – grupy, która zdominowała rozwój społe-
czeństwa i kultury Skandynawii wieków XIX i XX. Sam Hammershøi, kreując 
swoje „dawne” mieszkania duńskie, interesował się wyłącznie lokalnością, 
przedstawiał bowiem mieszczańską codzienność Kopenhagi, a nawet w pej-
zażach częściej interesował się miastem niż duńską wsią. Jak pokazuje jednak 
Tim Edensor (2004: 89), „[a]by przestrzeń narodowa zachowała swoją siłę, 
musi ona zostać udomowiona, powielona w kontekstach lokalnych oraz musi 
być pojmowana jako część życia codziennego”. Brytyjki socjolog uznaje dom 
za jedną z przestrzeni narodowych, porównując pojęcia domu i narodu 
i powołując się na podobieństwo w wytaczaniu granic ułatwiających kształ-
towanie tożsamości w grupie (Edensor 2004: 81). Można więc powiedzieć, 
że wnętrza malowane przez Hammershøia stanowią odbicie duńskiego 
narodu, przedstawiają bowiem realny dom i rodzinę reprezentującą naród, 
a także reprezentują cechy i wartości ważne dla ówczesnego społeczeństwa, 
stanowiącego podwaliny tego, jak identyfikują się Duńczycy.

Podsumowanie

Choć hygge wydaje się pomysłem nowoczesnym, zdaniem Pessela (2018: 39) 
ten konstrukt kulturowy wykształcił się już na przełomie wieków XIX i XX. 
Oznacza to, że nawet jeśli Hammershøi nie był świadomy obecności tego 
duńskiego autostereotypu par excellence, żyjąc w tamtych czasach doświadczał 
jego kształtowania, a może nawet w nim uczestniczył. W mojej interpretacji 
twórczości tego duńskiego malarza próbowałam więc wykazać, że jego 
obrazy są hyggelige, a poprzez uzyskany nastrój odbijają cechy uznawane za 
typowo duńskie.

Obrazy Vilhelma Hammershøia, zidentyfikowane jako puste, odizolowane, 
ciche i spokojne, kojarzą się z intymnością i wzniosłością. Skromnie ume-
blowane pokoje bez zbędnych dekoracji, opuszczone lub noszące obecność 
pojedynczych osób, zwykle odwrócone do tyłu i zajęte codziennymi czynno-
ściami, mogą dawać poczucie niesamowitej izolacji, a nawet bezdomności. 
Jednak schludne wnętrza w kolorze stalowo-błękitnym i białym, rozświetlone 
ciepłym światłem wpadającym przez okna, podkreślającym sylwetki najbliż-
szych artyście modelek, przede wszystkim jego żony, Idy, tworzą odwrotne 
wrażenie domowości i przytulności. Mają tym samym wiele cech hygge, 
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rozumianego zarówno jako pozorny, materialny sposób kreowania przyjem-
nej atmosfery i przestrzeni, jak i stan psychiczny, wynikający z zapewnionego 
bezpieczeństwa i swojskości.

Hygge wielokrotnie utożsamiano z duńskim auto-stereotypem miesz-
czącym cechy i wartości uznawane przez Duńczyków za typowo duńskie. 
Jedną z nich jest inkluzyjność, sugerowana w twórczości Hammershøia 
poprzez częsty motyw otwartych drzwi. Badacze nie wykluczają jednak, 
że prawdziwe hygge zarezerwowane jest wyłącznie dla Duńczyków (Pessel 
2018: 41) – podobnie jak twórczość Hammershøia, która pomimo swojego 
uniwersalizmu również wydaje się spotykać z największym zrozumieniem 
wśród jego rodaków. Międzynarodowa popularność obrazów symbolisty 
jest, obok innych produktów wytworzonych i wylansowanych przez ten 
niewielki naród, dodatkowym powodem Duńczyków do dumy. Obrazy 
Hammershøia traktuje się jak narodowy skarb – każde większe muzeum 
w Danii posiada w swoich zbiorach przynajmniej jedno płótno artysty, 
często eksponowane w oddzielnej sali jako potwierdzenie ważnego miejsca 
malarza w kanonie duńskiej historii sztuki. Wysokiej pozycji dzieł Ham-
mershøia w świadomości zbiorowej dowodzi ciągłe reinterpretowanie jego 
kompozycji w sztuce wysokiej i kulturze popularnej, a o jego twórczości nie 
dają zapomnieć kolejne wystawy i projekty badawcze – potwierdza to, że 
owe charakterystyczne wnętrza wciąż uczestniczą w procesie udoskonalania 
duńskiej autoidentyfikacji.
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Nota o autorce

Emiliana Konopka – absolwentka historii sztuki oraz skandynawistyki, obecnie 
jako doktorantka nauk o sztuce na Uniwersytecie Gdańskim bada sztukę nordycką 
przełomu wieków XIX i XX. Autorka strony o Islandii Utulę Thule (www.utulethule.pl) 
oraz mediów społecznościowych o tej samej nazwie, gdzie pisze o kulturze islandz-
kiej i sztuce Północy. Współpracuje z Muzeum Narodowym w Warszawie oraz 
Fundacją Art Transfer, dla których prowadzi wykłady o sztuce skandynawskiej. 
Współredaktorka tomu Antologia naukowa. Islandia: Język. Naród. Natura (Warszawa: 
Uniwersytet Warszawski 2017). Stypendystka MKiDN „Kultura w sieci”, w ramach 
którego realizowała swój projekt „Utulę Thule mówi o sztuce Północy”, oraz grantu od 
Rady Nordyckiej (Nordic Culture Point) na projekt „Elfy i trolle. Podcast o Północy”. 
Zaprezentowany w niniejszej antologii tekst powstał pod opieką prof. Rafała Makały 
na podstawie referatu Is Vilhelm Hammershøi’s interior hyggelig? The Danish painter 
between international mood painting and the national auto-stereotype wygłoszonego 
podczas międzynarodowej konferencji Character in an interior / Character of an 
interior, zorganizowanej przez Uniwersytet Adama Mickiewicza oraz Muzeum 
Narodowe w Poznaniu w dniach 19–20 czerwca 2022 roku.
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Analiza obrazowania relacji kultura–natura…

Analysis of the portrayal of the culture–nature relation in selected lyrics of a-ha

In this article I will analyse four songs of the Norwegian band a-ha using the ecocrit-
ical perspective. The band is famous for composing one of the most popular songs 
the 80s, Take on me, which recently hit 1,5 billion views on YouTube. My primary 
goal is to see how nature and culture are portrayed in the selected songs and how 
the relation and dynamism between them are presented. Furthermore, I will analyse 
how the subjects comprehend that relation and how their well-being is being affected 
by both culture and nature.
Keywords: a-ha, ecocriticism, nature, culture
Słowa kluczowe: a-ha, ekokrytyka, natura, kultura

Od momentu utworzenia oficjalnego kanału zespołu a-ha w serwisie YouTube 
odwiedzono go ponad 2 miliardy razy, z czego 1,5 miliarda to wyświetlenia 
utworu Take on me. To jedno z niewielu nagrań sprzed lat dziewięćdziesiątych 
ubiegłego wieku, które uzyskały tak wiele wyświetleń, i pierwszy tak popu-
larny teledysk Europy kontynentalnej (Brandle 2020). Zespół a-ha przez wiele 
lat był swoistym towarem eksportowym Norwegii na zagranicznym rynku 
muzycznym. Wszyscy członkowie grupy – Magne Furuholmen, Morten Har-
ket i Pål Waaktaar Savoy – zostali odznaczeni przez króla Haralda V Orderem 
Świętego Olafa za zasługi dla norweskiej muzyki. Zespół ma na swoim koncie 
również wiele statuetek norweskiej nagrody muzycznej Spellemannsprisen, 



Szymon Jedliński

128

MTV Video Music Awards oraz innych wyróżnień, w tym norweską nagrodę 
Peer Gynt, przyznawaną za promowanie Norwegii za granicą (a-ha 2022).

Mimo ogromnej popularności zespołu ilość prac naukowych poświęco-
nych jego dorobkowi wydaje się wyjątkowo mała. Wśród prac licencjackich 
i magisterskich powstałych w Instytucie Skandynawistyki i Fennistyki na 
Uniwersytecie Gdańskim, z których część poświęcona została skandynaw-
skiej scenie muzycznej, bodaj ani jedna nie dotyczyła grupy a-ha. Również 
wyszukiwarki artykułów i prac naukowych takie jak Google Scholar lub 
JSTOR milczą na temat naukowych interpretacji tekstów grupy. Być może 
wynika to z przekonania o przynależeniu utworów do kultury niskiej, a zatem 
mniej wartej uwagi.

W niniejszym artykule postaram się odczytać teksty czterech utworów 
zespołu w sposób ekokrytyczny. Ekokrytyka to trend interdyscyplinarny 
skupiony wokół jednego spoiwa – tego, jak literatura i inne środki przekazu 
odzwierciedlają problemy związane ze środowiskiem i świadomością eko-
logiczną (Fiedorczuk 2015: 206).

Ekokrytykę rozumiem zgodnie z definicją przytaczaną przez Gerda 
Garrarda jako praktykę interpretacyjną wysuwającą na pierwszy plan rela-
cję między człowiekiem a jego środowiskiem. Jak jednak zauważa Justyna 
Tabaszewska (2011: 205), definicja ta jest niezwykle szkicowa i wymaga wielu 
dookreśleń. Środowisko rozumiał będę jako otoczenie człowieka, niezależnie 
od tego, czy jest ono naturalne, czy przetworzone przez kulturę, zwracając 
jednak uwagę na jego stan. Dodatkowo poszerzę przedmiot analizy o warunki, 
w jakich egzystuje człowiek, oraz o odniesienia do fizyczności i cielesności 
ludzkiej, a także kulturowego „zaprogramowania” człowieka.

Naturę, kluczową w tego typu analizie, rozumiał będę zgodnie z jej defi-
nicją materialną jako wszystko to, co nie zostało stworzone przez człowieka. 
Korzystam przy tym z trzech pierwszych definicji podanych przez Słownik 
Języka Polskiego PWN: „1. przyroda, zachodzące w niej zjawiska i procesy, 2. 
stan pierwotny przyrody, niezmieniony przez kulturę i cywilizację, 3. przy-
roda jako siła kształtująca organizmy żywe, zwłaszcza ludzi” (PWN 2022b). 
Kulturę również rozumiał będę słownikowo jako „1. materialną i umysłową 
działalność społeczeństw oraz jej wytwory, 2. społeczeństwo rozpatrywane 
ze względu na jego dorobek materialny i umysłowy” (PWN 2022a). Warto 
podkreślić, że w tekstach szukam odniesień do kultury ludzkiej i europejskiej, 
coraz częściej w dyskursie sygnalizuje się bowiem istnienie kultur innych 



Analiza obrazowania relacji kultura–natura…

129

niż ludzka. Pisała o tym choćby Helena Feder (2014: 6–18): „We do not have 
to look to the sky to see that we are not alone in the universe”.

W  jak najmniejszym stopniu zagłębiać się będę w obecną dyskusję 
o rozgraniczaniu natury i kultury bądź traktowaniu kultury jako składowej 
natury. Nie pragnę z góry przyjmować pewnej wizji świata, a raczej dociec, 
jaki obraz świata obecny jest w analizowanych tekstach. Chciałbym jednak 
zasygnalizować, że teksty poddane analizie, przedstawiona w nich wizja świata 
oraz sama analiza są siłą rzeczy „zabarwione” przez kulturę, choćby przez 
sam fakt zapisania ich w języku, będącym przecież stworzonym przez ludzi 
arbitralnym systemem komunikacji. Samo pojęcie natury jest konstrukcją 
kulturową (Fiedorczuk 2015: 93).

Do analizy posłużą cztery utwory wyszczególnione w opisie oficjalnego 
kanału grupy w serwisie YouTube. Jako że opis ten ma w zamyśle służyć 
zaprezentowaniu zespołu z jak najlepszej strony, sądzę, że podane tam pio-
senki uznano za jego wizytówki. Są to: Take on me, Cry wolf, The sun always 
shines on T.V. oraz The living daylights (utwór napisany do filmu o Jamesie 
Bondzie o tym samym tytule). Zgodnie z informacją załączoną w książeczce 
do płyty Headlines and deadlines: The hits of a-ha, autorami Take on me są 
wszyscy członkowie grupy, Cry wolf napisał Waaktaar-Savoy wraz z Furu-
holmenem, The living daylights – Waaktaar-Savoy z Johnem Barrym, a The 
Sun Always Shines on T.V. – Waaktaar-Savoy. Take on me i The sun always 
shines on T.V. pochodzą z pierwszego albumu zespołu – Hunting high and low 
(1985), Cry wolf z wydanego rok później albumu Scoundrel days (1986), a The 
living daylights z albumu Stay on these roads (1988). Tym samym wszystkie 
piosenki pochodzą z pierwszego okresu twórczości grupy i momentu ich 
największej popularności w kraju i za granicą.

Na pierwszy rzut oka nie są to utwory o wyraźnej tematyce ekologicznej – 
w tekstach trudno znaleźć bezpośrednie nawiązania do piękna przyrody 
i potrzeby jej ochrony. Być może właśnie dzięki temu nadają się one do 
analizy ekokrytycznej. „Każdy tekst, świadomie lub nie, inscenizuje w jakiś 
sposób relację pomiędzy człowiekiem a środowiskiem naturalnym”, pisze 
Julia Fiedorczuk o „drugiej fali” ekokrytyki, tj. nowych trendach w badaniach 
ekokrytycznych, które pojawiły się w latach dziewięćdziesiątych ubiegłego 
wieku (Fiedorczuk 2015: 28). W przeciwieństwie do ekokrytyki „pierwszej 
fali”, która często bazowała na idealizowaniu natury i uproszonej analizie 
(np. poprzez traktowanie cywilizacji ludzkiej jako monolitu lub natury jako 
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zawsze dobrej), „druga fala” zauważa złożoność relacji między człowiekiem 
a środowiskiem, a także podnosi problem reprezentacji różnych grup spo-
łecznych i kultur ludzkich (Fiedorczuk 2015: 24–32). Badaczka odnosi się 
także do „nieświadomości ekologicznej”, terminu ukutego przez Lawrenca 
Buella (Fiedorczuk 2015: 28). To, co przemilczane, również może być ważne.

Analizę utworów zacznę od największego przeboju grupy – Take on me. 
Piosenkę tę interpretuje się zazwyczaj jako typowy utwór miłosny. Podmiot 
śpiewa o trudnościach w wyznaniu swoich uczuć drugiej osobie i próbach 
ich przezwyciężenia. Nie chciałbym wchodzić w dyskusję o naturalnym bądź 
kulturowym pochodzeniu emocji tak trudnej do zdefiniowania, jak miłość. 
Dostrzegam za to podłoże kulturowe w sposobie, w jaki podmiot pragnie 
uzewnętrznić swoje emocje – poprzez rozmowę. Kultura wyposaża człowieka 
w narzędzie do komunikacji. Podmiot nie jest jednak w stanie w pełni go 
wykorzystać – wyznaje, że nie wie, co powiedzieć.

Jedną z innych trudności, z jakimi boryka się podmiot, jest świadomość 
upływania czasu i uciekających wraz z nim szans. W drugiej zwrotce pojawia 
się wers „It’s no better to be safe than sorry”, który uzupełnia refrenowe „I’ll 
be gone in a day or two”. Na podmiot nałożone są ograniczenia czasowe, 
których natury nie docieka, ale jest ich świadomy. Czas nie jest tu przedsta-
wiony jako złudzenie czy wytwór ludzkiej percepcji, lecz jako determinant 
istnienia o pochodzeniu naturalnym. Po prostu istnieje, niezależnie od 
woli podmiotu. Czas nakłada ramy, do których trzeba się dostosować bez 
dyskusji. Niemożliwość wpłynięcia na niego przez człowieka stawia kulturę 
w hierarchii niżej od natury.

Czas nie jest jednak przedstawiany wyłącznie w negatywnym świetle. 
Owszem, upływa, ale z nowym dniem pojawiają się też nowe możliwości. 
W końcu „today’s another day to find you”.

Drugi z analizowanych utworów, Cry wolf, jest bardziej tajemniczy. Pod-
miot rozpoczyna od poinformowania słuchacza, że wszystko, o czym śpiewa, 
przyśniło mu się w noc, gdy opuścił miasto. Porzucając miejsce przynależne 
kulturze, doznaje wizji. Śni o wilku, który przybywa z miejsca, skąd dmą 
zimne wiatry, a prawdę widać przez dziurki od kluczy. Tam, gdzie podąża 
wilk, i gdzie najprawdopodobniej znajduje się podmiot, nie biją żadne serca. 
Człowiek i wilk są samotni.

Powtarzający się w refrenie zwrot cry wolf stanowi nawiązanie do bajki 
The boy who cried wolf, którą Stanisław Jachowicz przetłumaczył na język 
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polski jako Kłamstwo. Piosenka nie odzwierciedla jednak w pełni fabuły. 
Nie wiemy, czy tak jak młody pasterz z bajki, podmiot jest kłamcą. Sytuacja, 
w której się znajduje, jest jednak podobna – przybywa doń wilk, któremu 
czoła musi stawić sam. Podmiot śpiewa o swojej desperacji i obojętności 
świata wobec jego losu.

Ostatnia zwrotka przedstawia wilka jako zwierzę chowające się w cieniu, 
o zapadniętych oczach i z bólem wyczuwalnym w głosie – nie jest to drapież-
nik w szczytowej formie. Piosenka kończy się jednak kolejnymi wołaniami 
o pomoc.

Scenę tę można zinterpretować następująco. Opuszczając miasto, podmiot 
opuszcza strefę kultury i doznaje wizji sennej, w której ukazuje mu się natura 
ucieleśniona przez wilka. Mimo widocznej słabości przeraża on człowieka. 
Zauważyć przy tym należy, że zwierzę nie reprezentuje natury w jej czystej 
formie – pochodzi przecież z miejsca, gdzie obecne są dziurki od kluczy, 
a więc artefakty kultury.

W trzeciej analizowanej piosence, The  living daylights, również widać 
podział świata na sferę kultury i natury, a także ich przenikanie się. Słowa 
odnoszące się do kultury (driver, headlights) świadczą o wysokim poziomie jej 
rozwoju – istnienie kierowców implikuje istnienie samochodów, a reflektory 
oświetlają noc, wkraczając w strefę natury. Człowiek nie jest już w pełni 
podporządkowany naturze w zakresie rytmu dobowego.

Kultura nie jest jednak czymś jednoznacznie pozytywnym. Podmiot nie 
chce, żeby nastał dzień – przeciwnie, wolałby żyć w ciemnościach. Życzy sobie 
tego nie wbrew naturze, ale wbrew innym ludziom. Tłum ocenia go i oskarża, 
dlatego woli on usunąć się w cień. Nieprzypadkowo w tytule i refrenie pio-
senki użyto zwrotu living daylights, niegdyś używanego jako slangowego 
określenia na oczy, a później, w rozszerzeniu, na zmysły. W języku angielskim 
funkcjonuje też idiom beat the (living) daylights out of, oznaczający tyle, co 
bardzo mocno kogoś pobić. Niezależnie od tego, do którego idiomu nawiązuje 
podmiot, wyrażenie to odnosi się do sfery natury wewnątrz człowieka, do 
jego witalności i zmysłów, które stępić może albo kultura, albo on sam, aby 
od kultury uciec w ciemność.

W utworze zobrazowany jest także temporalny i biologiczny wymiar 
natury. Natura nadaje rytm dobowy, a ciało ludzkie poprzez reakcję bio-
logiczną („my nerves are showing”) sygnalizuje zdenerwowanie. Człowiek 
jest więc wpisany w naturę i mimo prób (np. oświetlania ciemności przez 
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reflektory) nie może w pełni uwolnić się od jej władzy. Wers powtarzający 
się w refrenie, „Living’s in the way we die”, również odnosi się do władzy 
natury nad człowiekiem. Wszystko, co żyje, musi umrzeć. Podmiot tego nie 
podważa – przeciwnie, uważa, że o naszym życiu najwięcej mówi sposób, 
w jaki umieramy. Stawia to naturę znacznie ponad kulturą, bo to moment 
śmierci, przynależący do domeny natury, wyraża niejako życie człowieka.

Ostatnia analizowana piosenka, The sun always shines on T.V., już w samym 
tytule mówi o zawłaszczeniu natury przez kulturę. Telewizja imituje tam 
wyidealizowane, wiecznie świecące słońce. Mimo to podmiot opisuje swój 
stan psychiczny jako zły i nie potrafi znaleźć w sobie żadnego sposobu 
na jego poprawę. Kultura przedstawiona jest jako opresyjna i nie dająca 
ludziom narzędzi do walki z wewnętrznymi demonami. Podmiot nie może 
uciec od swoich problemów. Artefakt kultury, lustro, pogarsza tylko sprawę, 
przypominając o złym stanie psychiki. Ukojenia nie przynosi imitowany 
przez telewizję blask słońca ani zinternalizowana przez podmiot natura – nie 
znajduje on w sobie nic, co mogłoby mu pomóc. Jego własne postrzeganie 
świata, w tym natury, jest niewystarczające do poprawy jego stanu psychicz-
nego. Jedynym ratunkiem jest bliskość drugiej osoby.

Ma to być bliskość fizyczna („touch me”), a więc doświadczana dzięki 
zmysłom danym człowiekowi przez naturę, a nie kompetencjom kulturowym. 
Mimo że natura nie jest idealna ani wystarczająca, to właśnie ona daje więc 
podmiotowi szansę na rozwiązanie, choćby tymczasowe, jego problemów.

Natura nie jest w piosence ukazana w sposób wyidealizowany i nie do 
końca odpowiada romantycznej wizji propagowanej choćby przez Jeana-
-Jacquesa Rousseau, wedle której stanowić ma domenę harmonii, nienaruszo-
nego piękna i niewinności. Ma ona słabe punkty. Aby stawić czoła własnym 
demonom, człowiek potrzebuje innych ludzi. Tę niewystarczalność samego 
siebie można postrzegać jako ułomność bytu. Poglądom Rousseau bliższa jest 
natomiast wizja przesiąkniętej hipokryzją kultury. Kultura próbuje pokazać się 
z lepszej strony niż natura – w telewizji słońce świeci zawsze, nawet jeśli osoba 
ją oglądająca jest nieszczęśliwa. Natura nie zapewnia człowiekowi pełnego 
arsenału narzędzi niezbędnych do zachowania dobrostanu psychicznego, ale 
przynajmniej nie pozostawia go samemu sobie.

W tym utworze ponownie mowa jest o nadanym przez naturę wymiarze 
temporalnym oraz o niemożliwości wpłynięcia na czas przez człowieka. 
Podmiot śpiewa o „dryfowaniu przez czas” („the way I’m drifting […] through 
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time”), co wskazuje na to, że droga przez czas nie jest pokonywana przez 
niego aktywnie – podmiot nie idzie, a dryfuje.

We wszystkich analizowanych piosenkach odnaleźć można fragmenty 
odsyłające do rzeczywistości ekologicznej – są to czas jako determinant, 
następstwo dnia i nocy, zmysły, wilk i słońce. Na pierwszy rzut oka natury 
jest w tekstach niewiele. Biorąc jednak pod uwagę, jak krótkie są to utwory, 
ilość nawiązań wydaje się wystarczająca do wyciągnięcia wniosków.

W tekstach grupy a-ha sfery kultury i natury ukazane nie są jako binarne, 
równoległe, ale współistniejące, aktywnie na siebie wpływające i niewyklucza-
jące się nawzajem. Kultura dostosowuje się – jeśli nie w pełni, to przynajmniej 
częściowo – do rytmu natury. Aktywność ludzi nadal jest determinowana 
przez rytm dobowy, a upływu czasu nie można zatrzymać. Natura nie zawsze 
jest jednak „czysta” – kultura wpływa na nią lub wręcz ją imituje. Noce 
są oświetlone, a na słońce lepiej patrzeć w telewizji, gdzie jego blask jest 
nieprzerwany. Myśliciele ekokrytyczni zwracają uwagę na niebezpieczeń-
stwo postrzegania natury jako wykluczającej kulturę, bojąc się, że stawia 
to człowieka poza naturą i tym samym znosi z niego odpowiedzialność za 
jej losy (Feder 2014: 1). Podobnie ujął to William Howarth (1996: 69), pisząc, 
że mimo zakotwiczenia naszego myślenia w kulturze i wynikającego z tego 
przekonania o opozycyjności kultury i natury mieszają się one niczym woda 
i ziemia w płynącym strumieniu.

Podmioty w analizowanych piosenkach nie są szczęśliwe. Kultura, choć 
daje pewne możliwości, takie jak umiejętność prowadzenia rozmowy, jest 
często przyczyną nieszczęścia lub je pogłębia. Pasywna natura sama w sobie 
nie jest w stanie temu przeciwdziałać i przynieść człowiekowi szczęścia. Upływ 
czasu, tak jak i ludzką biologiczność, można postrzegać zarówno pozytywnie, 
jak i negatywnie. Co do jednego nie ma jednak wątpliwości – natura jest 
bardziej „szczera” od kultury i mniej od niej opresyjna.

Ratunkiem dla człowieka wydaje się nawiązanie indywidualnej relacji 
z drugą osobą, mającej łączyć to, co najlepsze zarówno z natury (zmysło-
wość, bliskość fizyczna, „pozytywność” czasu), jak i kultury (umiejętność 
komunikacji, wychodząca poza biologiczne impulsy percepcja).
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Wstęp

Ingmar Bergman to jeden z najwybitniejszych i najbardziej wpływowych 
reżyserów w historii kina. Jego twórczość stanowi nie tylko istotny punkt 
odniesienia dla badaczy oraz nowych artystów, ale i ciągłe źródło inspiracji. 
Przykładem jest wyprodukowany przez HBO remake Scen z życia małżeń-
skiego w reżyserii Hagaia Leviego. Wciąż żywe zainteresowanie Bergmanem 
oraz powszechna rozpoznawalność jego twórczości potwierdzają słowa 
Birgitty Steene, że osiągnął on to, czego żaden inny szwedzki artysta nie 
osiągnął w takiej skali – zbudował pomost między sztuką elitarną a popularną 
(Steene 2005: 21).

Doskonałym przykładem skłonności Szweda do mieszania elementów 
uznawanych ówcześnie za cechy tzw. sztuki wysokiej i niskiej był serial 
Sceny z życia małżeńskiego. Jego premiera 11 kwietnia 1973 roku stanowiła 
precedens – w tamtym okresie telewizja nie była medium wybieranym przez 
reżyserów filmowych. I choć obecnie serial ów uznawany jest za jedno z naj-
ważniejszych dzieł Bergmana, w momencie swojej premiery był on również 
obiektem krytyki w szwedzkich mediach. Maj Wechselmann, reżyserka 
związana z nurtem feministycznym, nie była zadowolona z zobrazowania 
tradycyjnych ról płciowych w Scenach z życia małżeńskiego – stwierdziła, że 
serial nie podważa ich wpływu na małżeństwo głównych bohaterów (Steene 
2005: 425).

Celem niniejszego artykułu jest zbadanie, czy krytyka Maj Wechselmann 
była zasadna. Analizuję w nim serial Bergmana z perspektywy teorii gender 
ze szczególnym uwzględnieniem zagadnienia ról płciowych i ich wpływu na 
życie rodzinne oraz heteroseksualne małżeństwo. Tej samej analizie poddaję 
również remake Hagaia Leviego z 2021 roku. Dzięki temu nie tylko stwierdzę, 
czy bohaterowie obu seriali wpasowują się w role płciowe, ale też jakie różnice 
występują między obiema wersjami.

Analizy dokonam w oparciu o teorię ról płciowych. Szczególnie istotnymi 
źródłami są dla mnie książki Psychologia społeczna Bogdana Wojciszke (2011) 
oraz Gender roles: A sociological perspective Lindy Lindsey (2016). Dzięki 
tym publikacjom będę w stanie spojrzeć na to zagadnienie z perspektywy 
psychologii oraz socjologii. W części analitycznej przyjrzę się zobrazowaniu 
ról płciowych w obu serialach na trzech płaszczyznach – głównej bohaterki 
kobiecej, głównego bohatera męskiego oraz ich życia rodzinnego.
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Role płciowe i stereotypy

Pojęciami kluczowymi dla gender studies są „płeć” oraz „rodzaj” (lub „płeć 
biologiczna” i „płeć społeczna”). Ta pierwsza kategoria opisuje cechy biolo-
giczne odróżniające mężczyzn i kobiety, takie jak różnice w chromosomach, 
anatomii czy narządach płciowych. Druga kategoria dotyczy społecznych, 
kulturowych oraz psychologicznych cech kojarzonych z kobietami i męż-
czyznami. Człowiek rodzi się z przypisaną płcią biologiczną – na jego płeć 
społeczną wpływ mają zaś uwarunkowania nie tylko biologiczne, ale też 
kulturowe (Benshoff, Griffin 2009: 450). Płeć społeczna objawia się w interak-
cjach z innymi ludźmi poprzez role, w które się wcielamy (Lindsey 2016: 11). 
Często oparte są one na zinternalizowanych przekonaniach na temat płci 
oraz odpowiednich dla nich zachowań, nazywanych rolami płciowymi 
(Lindsey 2016: 5).

Wojciszke zwraca uwagę, że stereotypy płciowe są silnie naznaczone 
patriarchalną konstrukcją społeczeństwa. Widoczny w nich androcen-
tryzm oznacza, że bardziej cenimy to, co męskie – kobiecość natomiast 
staje się odstępstwem od normy, co stanowi podstawę seksizmu (Wojciszke 
2011: 509–510). Wyróżniamy dwa jego rodzaje: seksizm wrogi – niechęć 
do kobiet wywodząca się z przekonania o  ich manipulacyjnej naturze, 
oraz seksizm dobrotliwy – idealizowanie kobiet poprzez przedstawianie 
ich jako delikatnych istot wymagających męskiej opieki i ochrony. Celem 
obu tych rodzajów seksizmu jest utrzymanie kobiet w podporządkowanej 
pozycji w relacjach z mężczyznami (Wojciszke 2011: 505–506). Nierówność 
tę widać w tradycyjnych rolach płciowych. Kobiety częściej zajmują się 
domem i wykonują większą liczbę obowiązków domowych niż mężczyźni 
(Lindsey 2016: 231). Uważa się je też za wrażliwsze i pasywniejsze w relacjach 
romantycznych (Lindsey 2016: 213). Niezwykle istotną rolą płciową jest 
„obowiązek macierzyństwa” (the motherhood mandate), instruujący matkę, iż 
powinna priorytetowo traktować dobro swojego dziecka i rodziny. Stereotyp 
ów zakłada, że kobieta dobrowolnie będzie przekładać rolę matki i żony 
ponad swój sukces w innych aspektach życia. W ten sposób ogranicza on jej 
zaangażowanie w sferach, gdzie dominują mężczyźni (Lindsey 2016: 245).

Niektóre z ról płciowych definiujących męskość mogą się wzajemnie 
uzupełniać lub wykluczać. Fenomen ten tłumaczy pojęcie „hegemonicznej 
męskości”, zakładające, że istnieje wiele konkurujących ze sobą modeli 
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męskości przyjmowanych w zależności od sytuacji. Wśród nich Lindsey 
(2016: 286–291) wskazuje sześć norm:

1.	 antykobiecość (antifemininity),
2.	 sukces (success),
3.	 twardość (toughness),
4.	 agresja (aggression),
5.	 potencja (sexual prowess),
6.	 czułość (tenderness).
Norma antykobiecości stygmatyzuje wszystkie stereotypowo kobiece 

cechy i zachowania, takie jak wrażliwość i emocjonalność. Idealizowane 
są natomiast cechy powiązane z normą sukcesu, czyli powodzenie w życiu 
zawodowym czy majętność. Oznacza to, że rola ojca w procesie wychowania 
dziecka jest często marginalizowania. Raweyn Connell (2005: 32) tłumaczy, 
że praca stanowi jeden z fundamentów męskości – przez co wraz z więk-
szą równością na rynku pracy wielu mężczyzn czuje, że ich pozycja jest 
zagrożona. Norma twardości również faworyzuje cechy przeciwstawne do 
stygmatyzowanych jako kobiece – siłę, odwagę i niezależność. Jej przedłu-
żeniem jest norma agresji, idealizująca takie cechy jak bezkompromisowość, 
nieposkromiona wola i zamiłowanie do ryzyka. Lindsey zwraca uwagę, że 
mężczyźni uosabiający tradycyjne role płciowe mają większą tendencję do 
agresywnych zachowań (Lindsey 2016: 289). Norma potencji klasyfikuje ich 
według zdolności seksualnych oraz liczby partnerek, stygmatyzując tych, 
którzy nie spełniają pewnego standardu. Przejawia się ona również w sek-
sualizacji kobiet w mediach czy w nacechowanych seksualnie komentarzach 
ze strony mężczyzn. Lindsey wskazuje jednak, że istnieje też norma czułości – 
uosabiający ją mężczyźni odrzucają toksyczne cechy hegemonicznej męskości, 
dążą ku otwartości i równości w relacjach z kobietami oraz przyjmują, że 
emocjonalność jest korzystna (Lindsey 2016: 291).

Sceny z życia małżeńskiego Ingmara Bergmana i Hagaia Leviego

Lata siedemdziesiąte stanowiły okres fascynacji Bergmana telewizją. Choć 
przeniesienie jego stylu do tego medium stanowiło dla niego wyzwanie, od 
tamtego momentu do samego końca kariery szwedzki reżyser tworzył dla 
telewizji. Szczególnie cenił sobie bliskość między telewizją a teatrem, która 
pozwalała na zmniejszenie kosztów produkcji, a tym samym zapewniała mu 
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artystyczną wolność (Szczepański 2007: 337). Pozwoliło to na zrealizowa-
nie Scen z życia małżeńskiego, które miały być „zabawą z jak największym 
materiałem”. Szwed podsumował ten proces słynnymi słowami: „Napisanie 
tych scen trwało dwa i pół miesiąca, przeżycie ich – całe dorosłe życie” 
(Szczepański 2007: 337).

Sceny z życia małżeńskiego to realistyczny dramat w sześciu odcinkach 
opowiadający historię rozwoju relacji między adiunktem psychotechniki 
Johanem a jego żoną Marianne, prawniczką zajmującą się prawem rodzin-
nym. Na początku serialu widzimy stabilne małżeństwo, wiodące na pozór 
idylliczne życie, lecz z czasem obserwujemy jego stopniowy rozpad, zaini-
cjowany przez romans Johana z młodszą kobietą. Choć ich małżeństwo 
kończy się rozwodem, Johan i Marianne nadal spotykają się w tajemnicy. 
W fabule serialu odbite są doświadczenia samego reżysera, który w dzieciń-
stwie obserwował nieszczęśliwy związek swoich rodziców (Steene 2005: 25). 
Sam Bergman w momencie pisania Scen z życia małżeńskiego był po czterech 
rozwodach – a jedną z jego poprzednich partnerek była wcielająca się w rolę 
Marianne Liv Ullmann (Szczepański 2007: 337).

Hagai Levi, izraelski reżyser, scenarzysta i showrunner, przyznał, że 
szwedzki serial stanowił dla niego ważne źródło inspiracji (Bergström 2021). 
Jego ślady widać w najbardziej znanych produkcjach Leviego. Terapia przez 
większość czasu opowiada o dwóch osobach, które w jednym pokoju rozma-
wiają o swoich uczuciach, podczas gdy The affair ukazuje małżeński konflikt 
z obu perspektyw. Zauważyła to Rebecca Wanzo, uznając Leviego za idealnego 
artystę do stworzenia remake’u serialu Bergmana (Wanzo 2022: 72).

Izraelski reżyser zdecydował się na nakręcenie tego serialu po tym, jak 
skontaktował się z nim syn Bergmana, Daniel. Levi miał do tematu stosunek 
osobisty, gdyż sam przeszedł przez dwa rozwody. Postanowił jednak dosto-
sować bohaterów tak, aby móc się z nimi identyfikować (Donahue 2021). 
Odwrócił więc ich płcie – w jego wersji Scen z życia małżeńskiego to Jonathan 
(Johan) zajmuje się dziećmi, pracując z domu, a jego żona Mira (Marianne), 
ambitna businesswoman, zdradza go z młodszym mężczyzną (Wanzo 2022: 71). 
Ponadto Jonathana łączy z Levim żydowskie pochodzenie, które stanowi 
istotny wątek w remake’u, a Mira jest bohaterką znacznie bardziej niezależną 
niż Marianne w szwedzkim oryginale. Wanzo nazwała te zmiany przykładem 
„feministycznej aktualizacji”, jednocześnie krytykując jednak serial Levigo za 
dość schematyczne przedstawienie kobiecej postaci (Wanzo 2022: 72).
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Role płciowe w Scenach z życia małżeńskiego  
Ingmara Bergmana i Hagaia Leviego

W scenie otwierającej serial Bergmana widzimy parę głównych bohaterów 
w trakcie wywiadu na temat ich samych i ich relacji. Marianne, przedstawiając 
się jako żona i matka, czyni związek oraz macierzyństwo najistotniejszymi 
elementami autodefinicji. Bazując na pierwszej scenie, można nazwać ją osobą 
czułą, skromną, ale i bardzo zależną – tym samym już na początku serialu 
możliwe jest zaobserwowanie u Marianne kilku stereotypowo kobiecych cech. 
Chwilę później bohaterka wspomina jednak, że chciałaby móc wyzwolić się 
z przymusu „grania ról”, które nakłada na nią społeczeństwo. Tym samym 
Bergman sygnalizuje, że Marianne jest również zdolna do autorefleksji 
na temat swojej pozycji, i zapowiada transformację, którą przejdzie ona 
w późniejszych epizodach.

Kluczowy dla głębszego zrozumienia postaci Marianne oraz jej stosunku 
do ról płciowych jest monolog w czwartym odcinku. Bohaterka opowiada 
w nim o efektach swojej terapii, dzięki której doszła do wniosku, że od dziecka 
była wychowywana na posłuszną i potulną kobietę. Jej rodzice karali ją za 
jakiekolwiek próby buntu lub odstępstwa od normy, a nagradzali za trzymanie 
swoich refleksji dla siebie. W procesie socjalizacji bohaterki widać oba typy 
seksizmu – zarówno wrogi, który zmuszał ją do utrzymywania podległej 
pozycji, jak i dobrotliwy, nagradzający ją za uległość. Marianne ostatecznie 
zauważa, że całe swoje życie koncentrowała się na potrzebach otaczających 
ją mężczyzn – w tym Johana – a nie swoich własnych. Wówczas udaje się jej 
uwolnić od męża, a tym samym od całego patriarchalnego systemu oczekiwań.

W ostatnim odcinku widzimy Marianne jako indywidualistkę, która 
akceptuje siebie i jest świadoma tego, że najlepiej się czuje, gdy może zajmować 
się innymi ludźmi – zarówno jako prawniczka, jak i w swojej relacji z rodziną. 
Jednocześnie przyznaje, że popełniła błąd, wychodząc ponownie za mąż – 
zdradza swojego nowego partnera i jest wobec niego nieszczera. Kłamstwo 
jest czymś, co Marianne zinternalizowała w procesie socjalizacji – wciąż 
nie potrafi się ona w pełni uwolnić od konwencji i nawyków, które kojarzy 
z małżeństwem.

Na początku serialu Hagaia Leviego Mira, podobnie jak Marianne, wydaje 
się bardziej nieśmiała od męża. Izraelski reżyser ukazuje ją jako niepogodzoną 
z faktem, że w jej rodzinie to mąż jest głównym opiekunem, oraz z tym, jak 
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inni ludzie ją przez to postrzegają. Tym samym na pierwszy plan w amery-
kańskim serialu wysuwa się rola obowiązku macierzyństwa, który w życiu 
Miry przejawia się nie tylko jako krytykujący ją wewnętrzny głos, ale też jako 
niespełniona powinność. To właśnie główna różnica między obiema wersjami 
Scen z życia małżeńskiego – bohaterka Bergmana jest w stanie pracować na 
pełny etat jako prawniczka oraz opiekować się dwiema córkami, z którymi 
ma dobrą relację, praca Miry wymaga zaś od niej spędzania większości czasu 
poza domem, przez co mimo wyraźnych ambicji nie udaje jej się spełnić 
w roli matki.

Należy zauważyć, że w serialu Leviego można dopatrzyć się dość niejed-
noznacznego zobrazowania seksizmu w miejscu pracy. W czwartym odcinku 
Mira opowiada mężowi, że została zwolniona, a jej miejsce prawdopodobnie 
zajmie młodsza i ambitniejsza menadżerka. Bohaterka czuje, że straciła 
władzę nad swoim szefem, uważa się za starą i zbyteczną. Pokazuje to, że jest 
świadoma swojej atrakcyjności, wykorzystywała ją w pracy, a nawet ponie-
kąd łączy ją ze swoim sukcesem zawodowym. Jednocześnie jej zwolnienie 
było powiązane z tym, że zamiast brać nadgodziny, zaczęła spędzać więcej 
czasu ze swoją córką. Lindsey opisuje podobny proces: „Women’s other 
family roles, especially as mother, are viewed as detrimental to leadership 
qualities. Workplaces are designed for a male worker who is unfettered by 
family and devoted to his job” (Lindsey 2016: 343). Serial Leviego stanowi 
tym samym komentarz na temat seksizmu w miejscu pracy – lecz należy 
zauważyć, że Mira również czerpała z niego korzyści, aby wzmocnić swoją 
pozycję w firmie.

Na końcu amerykańskiego serialu Mira jest singielką i przyznaje, że to dla 
niej ożywiające. W serialu Bergmana Marianne kończy swoją wewnętrzną 
transformację, u Leviego widzimy zaś bohaterkę, która znajduje się dopiero 
na początku tej drogi. Warto jednak zauważyć, że izraelski reżyser nie stygma-
tyzuje jej za to, iż zrezygnowała z wejścia w kolejny związek. Przeciwnie, 
podobnie jak Bergman, ukazuje, że dopiero, gdy człowiek uwolni się z ram 
konwencji i porzuci narzucane mu role, jest w stanie żyć uczciwiej wobec 
samego siebie.

Autoprezentacja Johana w otwierającej szwedzki serial scenie jest o wiele 
bardziej rozbudowana niż wypowiedź Marianne, choć nie wspomina on ani 
słowem o swoim małżeństwie. Bazując tylko na tej scenie, można zauważyć, 
że w życiu bohatera duże znaczenie ma norma sukcesu postrzeganego jako 
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przynależność do dobrze sytuowanej klasy inteligenckiej. O swoich obawach 
i strachu Johan opowiada dopiero, gdy Marianne wychodzi z pomieszcze-
nia – Bergman sygnalizuje w ten sposób, że samozadowolenie bohatera 
to jedynie grana przez niego rola, i że istnieje coś, o czym nie mówi swojej 
żonie. Jedną z tych tajemnic są jego literackie ambicje. W drugim odcinku 
prosi on koleżankę Evę o opinię na temat swojej poezji, a na jej ostrą krytykę 
reaguje irytacją. Okazuje się, że Johan ukrywa swą wrażliwą stronę przed 
Marianne, w czym da się zauważyć wpływ normy twardości.

W późniejszych epizodach bohater wyznaje, że od długiego czasu ma 
dość zrytualizowanego życia oraz grania ról męża i ojca. Decyduje się odejść 
i zacząć życie na nowo z młodszą partnerką. Podczas gdy Marianne odkrywa 
swoje potrzeby poprzez terapię, Johan dystansuje się od wszystkich ludzi, 
którzy byli dla niego ważni. Czuje, że nie potrafi spełnić wymagań nakła-
danych na niego przez hegemoniczną męskość. Gdy Marianne pyta go, 
dlaczego nigdy jej o tym nie powiedział, Johan wybucha i przyjmuje postawę 
defensywną. To tendencja, którą można zauważyć w zachowaniu bohatera 
na przestrzeni serialu – wraz z niechęcią wobec kobiet wzrasta również jego 
agresja, a na wierzch wychodzą seksistowskie poglądy. Posuwa się nawet do 
pobicia Marianne. Ten moment potwierdza teorię Lindsey, łączącą męską 
przemoc wobec kobiet ze zmianami w układzie sił między płciami:

The greater the power gap between partners, the greater the risk of violence against 
women. The underlying issue in almost all cases of men battering women is his 
perception that his position of dominance is threatened (Lindsey 2016: 308).

Tym bardziej zaskakuje, że w ostatnim odcinku Johan wydaje się zupełnie 
innym człowiekiem. Wyznaje Marianne, że nauczył się akceptować swoje 
ograniczenia. Kiedyś miał wiele oczekiwań wobec życia, lecz zrozumiał, że 
były one mu narzucane przez wymagającą rodzinę. Zamiast robić to, na co 
miał ochotę, przez całe życie próbował się do nich dostosować. Na końcu 
serialu okazuje się, że Johan wpasowuje się również w normę czułości – 
udaje mu się pogodzić ze swoimi emocjami i mówić o nich w otwarty, 
swobodny sposób.

W pierwszej scenie amerykańskiego remake’u Jonathan, podobnie jak 
Johan, nie wspomina o tym, że jest mężem i ojcem. Tłumaczy, że traktuje 
małżeństwo jako platformę, na której wraz z Mirą mogą rozwijać się jako 
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jednostki i wspólnie wychowywać dziecko. Największą różnicą w zobra-
zowaniu ról płciowych między obiema wersjami jest właśnie relacja ojca 
z córką. Czyniąc Jonathana głównym opiekunem, Levi prezentuje bohatera, 
który nie pasuje do typowych męskich ról płciowych, a któremu ponadto 
udaje się osiągnąć sukces zarówno jako ojciec, jak i w życiu zawodowym, 
co powoduje, że bliżej mu do Marianne niż Johana. Tym bardziej, że łączy 
ich również doświadczenie tłumiącego popędy wychowania, u Bergmana 
wynikającego z patriarchatu, a u Leviego – z wiary. Wiąże się to z tym, że 
Jonathan nie wpasowuje się w normę potencji – seks jest istotniejszy dla 
jego żony. Na końcu serialu, gdy bohater ma już inną partnerkę, wyznaje, 
że dobrze było znaleźć kogoś, kto jest w stanie zaakceptować jego seksualną 
powściągliwość.

Jako progresywny ojciec Jonathan bardzo dobrze reprezentuje również 
normę czułości. W ostatnich odcinkach okazuje się jednak, że bohater prze-
jawia toksyczne cechy męskości – okłamuje bowiem swoją nową partnerkę 
i zdradza ją z Mirą. Przyznaje, że nie czuje już potrzeby udowadniania ludziom 
swojej moralnej wyższości, czym zbliża się do postaci Johana. Bohater Leviego 
wciąż stanowi bardziej progresywne zobrazowanie męskich ról płciowych, 
lecz uosabia kilka cech, które można powiązać z toksyczną męskością.

Jeśli chodzi o życie rodzinne i związany z nim podział obowiązków, już 
w pierwszej scenie serialu Bergmana, gdy Marianne podkreśla swoją rolę żony 
i matki, widać nierówność w jej małżeństwie. Nie jest to nic dziwnego, biorąc 
pod uwagę wiek serialu, lecz zaskakuje, że Johan zdaje się nie mieć głębszej 
relacji z dziećmi. Rola ojca – istotny element tradycyjnie pojmowanej męsko-
ści – dla bohatera Bergmana jest jedynie bagażem, a po separacji angażuje 
się on w wychowanie córek tylko poprzez krytykę oraz płacenie alimentów. 
Uważa je za pretensjonalne oraz wymaga od Marianne większej dyscypliny, 
co zwraca uwagę na patriarchalne przekonania w jego wizji wychowania 
dziewczynek. Nie jest w stanie zaakceptować swoich dzieci – twierdzi, że 
spłodzenie ich było błędem.

Marianne bierze na siebie większą część domowych obowiązków niż jej 
mąż, dlatego też jej wybuch w piątym odcinku jest tak istotny dla przemiany 
bohaterki. Krzyczy do Johana, że nie będzie surogatką dla jego matki, która 
krytycznie odnosiła się do faktu, że Marianne pracuje na pełny etat zamiast 
zajmować się domem. Na przekór oczekiwaniom związanym z jej płcią 
bohaterka Bergmana udowadnia, że można nie tylko być dobrą matką, ale 
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też realizować się zawodowo w wymagającej pracy prawniczki. Jej postać 
to udana reprezentacja progresywnej, nowoczesnej kobiety – szczególnie 
biorąc pod uwagę czas, gdy serial miał swoją premierę.

Hagai Levi prezentuje natomiast rodzinę z nietypowym podziałem obo-
wiązków. Lindsey zauważa, że tego typu związki cechuje wyższe zadowolenie 
z życia oraz swojej relacji (Lindsey 2016: 296). Bohaterowie amerykań-
skiego serialu nie są jednak w pełni zadowoleni – szczególnie Mira czuje, 
że ze względu na wymagającą pracę zaniedbała swoje matczyne obowiązki. 
Oba seriale odróżniają relacje bohaterów z dziećmi w trakcie separacji. 
Podczas gdy Johan twierdził, że nie czuje bliższej więzi z córkami, Mirze 
nadal zależy na Avie. Odczuwa ona wieczne poczucie winy spowodowane 
tym, że większość czasu spędzała poza domem i opuściła Jonathana.

W ostatnim odcinku okazuje się, że relacja Miry z córką uległa znacznej 
poprawie. Serial Leviego nie wyjaśnia, czy stało się to dlatego, że bohaterka 
porzuciła pracę menadżerki, decydując się na objęcie mniej wymagającego 
stanowiska. Nie wiadomo również, czy Jonathan w swoim nowym związku 
nadal pełni opiekuńczą rolę. W przeciwieństwie do serialu Bergmana, uka-
zującego kobietę progresywną, wersja Leviego robi krok w tył i pokazuje 
bohaterkę, która spełnia się w roli matki dopiero po wybraniu mniej wyma-
gającej drogi zawodowej.

Podsumowanie

Obie wersje Scen z życia małżeńskiego w pogłębiony sposób ukazują mał-
żeństwa w kryzysie. Najistotniejszą fabularną różnicą między serialami jest 
płeć osób decydujących się zakończyć związek oraz biorących na siebie lwią 
część opieki nad dzieckiem. Przyznając Jonathanowi tę drugą rolę, Levi 
prezentuje nowocześniejszy obraz ról płciowych w małżeństwie. Należy 
jednak podkreślić, że układ przedstawiony w jego serialu wciąż nie jest tak 
powszechny, jak tradycyjny podział obowiązków ukazany w szwedzkim 
oryginale. Ciekawe jest również to, że obraz kobiecej bohaterki u Bergmana 
jest w niektórych aspektach bardziej progresywny niż u Leviego – szczególnie 
w ukazaniu jej życia zawodowego.

Problemy w związkach zarówno Miry, jak i Marianne powiązane są z ich 
rolami płciowymi. W przypadku amerykańskiej bohaterki są to wyrzuty 
sumienia spowodowane niezadowoleniem z siebie w roli matki oraz tym, 
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jak może być postrzegana przez otoczenie. Marianne dochodzi natomiast 
do wniosku, że wpisując się w tradycyjne role płciowe, zaniedbała własne 
potrzeby. Dzięki terapii uświadamia sobie, jak wielki wpływ na jej tożsamość 
miał patriarchat. Przechodzi drogę od uległej partnerki i matki do niezależnej, 
świadomej własnej wartości kobiety. Dzięki temu jest również w stanie na 
nowo pokochać Johana.

Bohater Bergmana także przechodzi transformację. Początkowo jest 
sfrustrowanym człowiekiem, który ze względu na tłamszoną wrażliwość nie 
jest w stanie spełnić wymagań stawianych mu przez hegemoniczną męskość. 
Staje się przez to agresywny, przejawia niechęć wobec kobiet i dystansuje 
się od rodziny. Ostatecznie, podobnie jak Marianne, dzięki uświadomieniu 
sobie swoich prawdziwych potrzeb, uznaniu własnej wrażliwości oraz odrzu-
ceniu społecznych oczekiwań udaje mu się zaakceptować samego siebie. 
Nieco odmienną drogę przechodzi Jonathan, któremu początkowo bliżej 
do Marianne. Nie uosabia on cech tradycyjnie wiązanych z męskimi rolami 
płciowymi – opiekuje się dzieckiem, a jego popędy zostały stłumione przez 
wychowanie. Pod koniec serialu okazuje się jednak, że jest niewierny wobec 
swojej nowej żony, i twierdzi, że nie ma już ambicji posiadania moralnej 
wyższości. Tym samym w jego zachowaniu widać również reprezentację 
toksycznej męskości.

Stosunek obu seriali do ról płciowych najłatwiej zaobserwować w sferze 
życia rodzinnego. U Bergmana to Marianne bierze na siebie większą część 
obowiązków domowych. W przeciwieństwie do Johana ma również dobrą 
relację z dziećmi. Jej mąż uważa tę rolę za bagaż i nie potrafi odrzucić wpływu 
patriarchalnych przekonań na wychowanie kobiet. Marianne udowadnia 
natomiast, że jest w stanie nie tylko spełnić się w roli samotnej matki, ale 
też pracować na pełny etat w zawodzie prawniczki. Dzięki temu szwedzki 
serial prezentuje progresywny obraz kobiecych ról płciowych oraz męskiego 
bohatera będącego ofiarą patriarchatu.

W amerykańskiej wersji to głównie Jonathan zajmuje się domem i dziećmi, 
podczas gdy Mira poświęca się pracy. Z tego powodu łatwo można stwier-
dzić, że serial Leviego w progresywny sposób obrazuje role płciowe w życiu 
rodzinnym. Mira nie jest dokładnym odbiciem postaci Johana. Kocha swoją 
córkę i ma wyrzuty sumienia, ponieważ nie może spędzać z nią tyle czasu, ile 
pragnie. W ostatnim odcinku widzimy bohaterkę, której udało się zbudować 
dobrą relację z dzieckiem – osiągnęła to jednak dzięki zmianie pracy na 
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mniej wymagającą. Biorąc to pod uwagę, trudno nazwać amerykański serial 
w pełni progresywnym – ukazuje on bowiem kobiecą bohaterkę, która musi 
zrezygnować z kariery, aby spełnić się w roli matki, co znacznie różni go od 
oryginału Bergmana.

Oba seriale dotykają zagadnienia ról płciowych, przy czym należy pod-
kreślić, że szwedzka produkcja przedstawiła ten temat wyjątkowo progresyw-
nie, szczególnie biorąc pod uwagę datę jej premiery. Z tego powodu należy 
uznać krytykę Maj Wechselmann bezpodstawną. Bohaterowie Bergmana 
czują się ograniczeni przez tradycyjne role płciowe i dopiero po ich odrzu-
ceniu są w stanie odkryć swoje prawdziwe potrzeby. Serial Leviego ukazuje 
natomiast małżeństwo z niekonwencjonalnym podziałem obowiązków, lecz 
wciąż nie w pełni zadowolone ze swojej relacji. W tym przypadku wynika 
to z oczekiwań powiązanych z płciami bohaterów. Pomimo tych różnic oba 
seriale są zgodne w jednym: dopiero po odrzuceniu ról płciowych w małżeń-
stwie – instytucji, w której szczególnie widać ich wpływ – można pokochać 
oraz zaakceptować siebie i partnera w głębszy, bardziej uczciwy sposób.
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Swedes in the Islamic State: 
The radicalisation process in the TV series “Caliphate”

Radicalisation is  currently an  issue in many societies. The aim of  this article 
is to explore why some individuals develop radical views, what the radicalisation 
process looks like, and why people leave Sweden to join the Islamic State by analysing 
the TV series “Caliphate” as a media example of radicalisation.
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Inledning

Cirka 25,9 % av hela befolkningen har utländsk bakgrund i Sverige och många 
har sina rötter i muslimska länder. Därför är en av de största utmaningarna 
att motverka radikalisering till våldsbejakande islamistisk extremism, som 
har varit mycket utbredd sedan 2010-talet till följd av Islamiska statens 
(IS) aktivitet. Artikelns syfte är att granska varför vissa människors åsikter 
utvecklas i radikal riktning, hur radikaliseringsprocessen ser ut och varför 
somliga lämnar Sverige för att ansluta sig till IS. Detta utreds med hjälp av 
tv-serien ”Kalifat” som medieexempel.
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Det svenska samhället

Sveriges befolkning var 10 379 295 personer i slutet av 2020. Av de som bodde 
i Sverige var 2 046 731 utrikes födda och 905 323 var utländska medborgare. 
En fjärdedel hade alltså utländsk bakgrund då, vilket omfattar utrikes födda 
personer och personer födda i landet med utrikes födda föräldrar (Statis-
tikmyndigheten 2021). De vanligaste födelseländerna bland utrikes födda 
var Syrien med 193 594 personer, följt av Irak med 143 440 och Finland 
med 140 337 personer. Angående boendet är denna grupp koncentrerad till 
storstadsområden. I Stockholm utgör de 26 % av den totala folkmängden, 
men många bor också i Malmö och Göteborg. Vanligtvis har utrikes födda 
låg ekonomisk standard, vilket betyder att inkomsten är lägre än 60 % av 
medianinkomsten i landet. Samma situation föreligger i fråga om barn med 
minst en utrikes född förälder. Skillnaderna är så stora att vart femte barn 
år 2019 hade låg ekonomisk standard. Dessutom får personer med utländsk 
bakgrund ofta s.k. enkla jobb, vilket innebär att de jobbar utan krav på särskild 
yrkesutbildning. Med hänsyn till alla personer med utländsk bakgrund är det 
betydligt färre som är sysselsatta. Därför finns det en högre arbetslöshet än 
i gruppen med svensk bakgrund. I fråga om relationer och fritid har många 
personer födda utanför Europa med kort vistelsetid mindre umgänge med 
anhöriga. Statistiken lyfter också fram att en av tio personer i denna grupp 
inte har nära vän (Statistikmyndigheten 2021).

Även om den ovannämnda informationen tyder på att det är svårare för 
personer med utländsk bakgrund att hitta sin väg i det svenska systemet, är 
det viktigt att nämna att integrationsnivån är högre än i andra länder i världen. 
För att visa Sveriges ledande position presenteras landets resultat på MIPEX. 
The Migrant Integration Policy Index är ett hjälpmedel som mäter integra-
tionsåtgärder för migranter. År 2020 fick Sverige 86 poäng på 100-gradig 
skala, medan det genomsnittliga resultatet i världen är mycket lägre, bara 
49 poäng. MIPEX:s webbsida lyfter fram de viktigaste delarna i den svenska 
strategin: ”Sweden’s integration policies guarantee equal rights, multiple 
opportunities and long-term security, both for newcomers and citizens” 
(Solano, Huddleston 2020).
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Radikaliseringsprocessen

Med tanke på statistiken och den höga MIPEX-poängen kan slutsatsen dras 
att Sverige, även om landet inte har en perfekt migrationspolitik, är ett av de 
få länder som klarar situationen bra. Trots detta är risken för radikalisering 
alltjämt högt.

Forskarna är inte eniga om en definition av radikalisering, men enligt 
Europeiska kommissionen betyder det att någon tar till sig åsikter och synsätt 
som kan leda till terrorism. Radikaliseringsprocessen kan gälla inte bara indi-
viden utan även gruppen. Processen är vanligtvis förenad med en ideologisk 
socialisering. De neutrala åsikterna ändras till mer radikala. Det befintliga 
systemet, t.ex. värderingar, anses inte längre vara lämpligt eller berättigat, 
vilket resulterar i motstånd mot den rådande ordningen (Schmid 2018). 
De vanligaste faktorerna som orsakar radikalisering är bl.a. att en person har 
svårigheter att knyta relationer med omgivningen och inte känner sig som en 
del av samhällslivet. Somliga har också erfarenheter av mobbning, en svag 
ekonomisk situation eller brist på förståelse. Familjesituationen påverkar 
också individens handlingar. Destruktiva relationer med föräldrarna såväl 
som patologier i familjen kan leda till att individen radikaliseras (Socialstyrel-
sen 2017: 14). Radikalisering gäller främst muslimska ungdomar i Västeuropa 
som är ofta ovilliga att assimileras. I tonåren uppstår identitetsproblem och 
vissa personer har inte förmågan att förena flera identiteter t.ex. muslimsk 
och västerländsk (Wejkszner 2018: 55). Dessutom har några upplevt eller 
bevittnat marginalisering och diskriminering, vilket framkallar frustration 
och hämndbegär. I extremistmiljöer är man dock övertygad om att få en 
känsla av kontroll, trygghet som är kopplad till tillhörigheten, förståelse och 
stöd för sina problem (Säkerhetspolisen 2010: 34). En av de faktorer som 
också påverkar radikaliseringen är det starka känslomässiga förhållandet 
mellan vänner och det s.k. systerskapet. Vänskapsrelationer är på något sätt 
en mekanism genom vilken kvinnor vänder sig till extremistiska miljöer 
(Colliver et al. 2019: 9). Möjligheten till äventyr i en utopisk islamisk stat 
eller uppror mot familjen lockar både unga och äldre kvinnor.
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Svenskar i Islamiska staten

Konflikten i Syrien och Irak har en mycket längre historia än proklamationen 
av kalifatet 2014 (Globalis 2021). Därför började många personer från västlän-
der resa utomlands för att anmäla sig till olika terroristgrupper i Mellanöstern 
på 2000-talet. Ett genombrottsår var 2012 då antalet resor från Sverige till olika 
konfliktområden ökade. Säkerhetspolisen uppgav 2017 att det var ungefär 
300 personer som reste till Syrien och Irak för att bli medlemmar av olika 
våldsbejakande islamistiska grupper, bl.a. Islamiska staten.

Statistiken visar att personer som lämnade landet oftast var från den 
yngre generationen. Den genomsnittliga åldern var 26 år, och nästan hälften 
av personerna var i åldern 20–29. Propagandan nådde även tonåringar, men 
många misslyckades med att ansluta sig till IS. Närmare 20 personer var 
minderåriga när de reste till konfliktområdet på sitt eget initiativ (Gustafsson, 
Ranstorp 2017: 80–81). Majoriteten var män, även om antalet kvinnor och 
deras roll i Islamiska staten hade ökat sedan 2012. Kvinnorna anlände till dessa 
områden oftast via Turkiet och placerades i IS-kontrollerade ”all-female safe 
house” (Gustafsson, Ranstorp 2017: 54). Snart efter ankomsten, gifte de sig 
med krigarna. De var mycket aktiva i sociala medier och vid rekryteringen. 
Krigarna kom från fyra av Sveriges 21 län: Västra Götaland, Stockholm, Skåne 
och Örebro. Mer än hälften av dem bodde i s.k. socialt utsatta områden, 
där hög arbetslöshet, dåliga bostadsvillkor eller social stigmatisering kunde 
observeras. Många av dessa personer hade utländsk bakgrund och en låg 
inkomst (Gustafsson, Ranstorp 2017: 82).

En del av resenärerna har återvänt, somliga har dött och vissa är fort-
farande kvar i konfliktområdet. Av detta skäl finns det många berättelser 
i medierna om ungdomars misslyckade flykt, traumatiserade krigare som 
återvänder eller om terroristhotet i Sverige. Ett sådant medieexempel är 
serien Kalifat som analyseras nedan.

Medieexempel på radikalisering

I början av 2020 utkom en svensk tv-serie, ”Kalifat”, skapad av Wilhelm 
Behrman och Nicklas Rockström. Det är en thriller i åtta avsnitt, vars handling 
uppdelas i två parallella berättelser, som vid höjdpunkten förenas till en 
helhet. Det första perspektivet är historien om Pervin och Fatima. Pervin är 
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en svensk IS-resenär. Hon är bosatt i Raqqa i Syrien med sin man Husam, som 
har anslutit sig till Islamiska staten. Fatima är agent vid säkerhetspolisen. Hon 
får veta om Pervin som vill lämna Raqqa och återvända till Sverige. Först är 
Fatima ovillig att hjälpa till. Emellertid nämner Pervin ett planerat terrordåd 
mot Sverige, så agenten bestämmer sig för att utnyttja det. Fatima lovar att 
hjälpa Pervin om hon förmedlar information om attacken som Husams grupp 
planerar. Det andra parallella perspektivet som utspelas i serien är en historia 
om tre tonårsflickor – Sulle, hennes syster Lisha och Sulles vän Kerima. De bor 
i Stockholmsförorten Järva, som är ett s.k. socialt utsatt område. Flickorna är 
tonåringar, och deras beteende präglas av ungdomlig förvirring. Situationen 
utnyttjas av elevassistenten Ibrahim (”Ibbe”), som visar ett stort intresse 
för flickorna och pratar med dem om allvarliga ämnen som rör politik och 
religion. Tack vare honom tittar de på IS:s rekryteringsmaterial, läser artiklar 
och radikaliserar sina åsikter.

Analys av Islamiska statens verksamhet i ”Kalifat”

Islamiska staten som terroristorganisation har sin uppkomst i al-Qa’idas 
terroristnätverk och kämpar mot islams fiender. Huvudsyftena är territoriell 
expansion och etablering av en stat, där sharialagar tillämpas. Emellertid 
härstammar dess ideologi från jihadism och salafism. För att uppnå sina 
mål är det väsentlig bl.a. att sprida propaganda. Den är en faktor som bidrar 
till att många bestämmer sig för att rymma hemifrån och delta i jihad. IS:s 
propaganda består av tre typer av narrativ (Klein 2016: 181–192). Att staten 
fungerar utan problem är den första av de berättelser som används i propa-
gandabudskapet. En naiv tonåring som Sulle tror att den som bor i kalifatet 
kommer att skyddas av den välfungerade staten. Hon upprepar tanklöst 
propagandaslogans som ”sharia är gratis mat, skola, sjukvård”1. Emellertid 
skildras verkligheten i Islamiska staten via bilder från Pervins liv. Bilderna 
skiljer sig från det som Sulle beskriver. Raqqa präglas av fattigdom och är fullt 
av våld utfört av IS-krigare. Alla som befinner sig på gatan kan oavsiktligt 
bevittna en avrättning, medan staden ständigt kontrolleras av beväpnade 
patruller. Sulles uppfattningar om kalifatet är en utopisk vision byggd på 
propagandan, som inte på något sätt liknar den verklighet som skildras. 

1  Avsnitt 4, 15:57.
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Det andra narrativet handlar om religion och betonar systerskapets roll 
i Islamiska staten. Starka känslomässiga relationer mellan kvinnor och en 
intensiv kontakt på såväl religiös som social nivå föranleder att de vänder 
sig till islamisk extremism (Gerstel 2016). På så sätt kan Sulle och Kerimas 
vänskap vara en av anledningarna till att flickorna stöttar varandra genom 
radikaliseringsprocessen. De är nyfikna på livet i Raqqa och tittar på filmer 
om muslimer. Att titta tillsammans på videorna har dock avgörande betydelse 
för deras radikalisering. Dessa material uppmuntrar dem att överge sin gamla 
livsstil och bestämma sig för att lämna Sverige och välja en religiös väg. 
I avsnitt 3 kan höras att en kvinna från IS inspirerar andra med ord: ”Kom, 
syster! Vänta inte, ta din tillflykt till Islamiska staten! Vi väntar på dig! Kom, 
var med oss så ska du få se att Gud är med dig”2. Den tredje berättelsen 
i IS-propagandan är det sociala livet, som nämns i serien. Propagandans 
åtgärder fokuserar mycket på att tillhandahålla information och bilder som 
skulle kunna locka människor. Man kan säga att den främst riktas till dem 
som känner sig underlägsna (Säkerhetspolisen 2015: 43–46). Flickorna tycks 
inte passa in i det svenska samhället och som Sulle påpekar skulle hon behöva 
byta namn till något mer svenskklingande för att kunna uppnå mer i livet 
än att vara städerska.

I detta sammanhang antas det att vändpunkten i hela känslan av utan-
förskap är flickornas första möte med Ghaddah. Kvinnan samarbetar med 
Ibbe och genomför rekryteringsaktiviteter bland unga. Redan från första 
stund har hon försökt vinna flickornas förtroende. Hon idealiserar Syrien 
och betonar hur underbart det är i Islamiska staten. Ghaddah visar foton på 
lyxhotell i Syrien, blommor och palmer. I fråga om Raqqa säger kvinnan att 
”männen krigar, men det märker man inte i Raqqa”3 vilket är en fullständig 
motsägelse till de scener som skildrar Pervins dagliga liv. Hon betonar att 
”ingenstans känner man sig så nära Gud”4 som i Raqqa.

2  Avsnitt 3, 43:12.
3  Avsnitt 3, 38:04.
4  Avsnitt 4, 38:06.
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Ideologiska förutsättningar

Sunnitisk fundamentalism och dess religiösa idéer ligger till grund för Isla-
miska statens ideologi. På grund av detta är det möjligt att urskilja flera nyck-
elelement – salafism, takfir, aqīdah, jihad och al-wala wa-l-bara (Wejkszner 
2016: 78–81). Dessa element utgör en väsentlig del av handlingen i ”Kalifat”.

”En grundläggande tes inom salafismen är just nödvändigheten av att 
rekonstruera islam så som den uppfattades och levdes av de första musli-
merna” (Strindberg 2021: 25). Bland sunniterna anses att islam har försvagats 
av handlingar från muslimer som inte följer trons principer. Lösningen på 
detta problem bör vara en återgång till så kallat autentisk islam, vilket innebär 
att bl.a. leva under sharia. I tv-serien är det Sulle som betonar vikten av den 
islamiska lagen, när hon bråkar med sina föräldrar. Ur Pervins perspektiv 
är livet under sharia en traumatisk upplevelse som får kvinnan att ångra sin 
utvandring från Sverige.

Takfir förutsätter att personer som inte fullgör sina plikter i tron blir 
syndare och avfällingar som bör straffas. Av dessa anledningar kan takfir också 
tolkas som en uteslutning, och detta är i sin tur kopplat till en annan del av 
ideologin – aqīdah. Denna dogm gör det möjligt för IS:s anhängare att skilja 
mellan moraliskt gott och dåligt beteende, och därmed också att identifiera 
fiender och icke-rättrogna muslimer (Wejkszner 2016: 79). Föräldrarna till 
Sulle och Lisha, alltså personer som har övergivit de gamla traditionerna, 
ska kallas kuffar, enligt döttrarna. Situationen i familjen förvärras när Sulle 
inte får bära hijab, eftersom föräldrarna har funnit de videor som hon har 
tittat på. Läraren märker också att flickor börjar yttra sig alltmer radikalt om 
politiska frågor och kallar andra för kuffar. Samtidigt fördjupas Sulles känsla 
av orättvisa mot muslimer i omvärlden.

En förklaring till IS:s ideologi är också jihad, som utgör en betydande del 
av ideologin. Jihad uppfattas oftast som en kamp eller ansträngning som en 
person måste göra för att räddas av Allah. Det uppdelas i stora och lilla jihad, 
vilket innebär den inre strävan att vara en god muslim och den yttre kampen 
mot islams fiender. Under rekryteringsprocessen väljer rekryterare sårbara 
personer som sina offer (Järvå 2021: 98–99). Av detta skäl passar karaktä-
rerna Jakob och Emil för detta. Den äldre brodern Jakob har problem med 
lagen, troligen p.g.a. alkoholmissbruk. Efter att ha avtjänat ett fängelsestraff 
konverterar han till islam. Den yngre brodern Emil, som lider av någon 
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psykisk sjukdom, har också fått ett intresse för islam. Brödernas uppgift är 
att genomföra en terroristattack på en tunnelbanestation i Stockholm, där 
de kommer att vara utklädda till soldater och avfyra vapen mot civila. Deras 
religiösa utveckling övervakas av IS. Under videosamtalen riktas deras tankar 
mot att bli martyrer, vilket i sin tur motiveras av argumentet att denna väg 
kommer att föra dem till paradiset. Därför är deras liv uppdelat i en kamp 
mellan stora och lilla jihad och vad som är halal och haram, vilket hänvisar 
till den sista delen av IS:s ideologi – al-wala wa-l-bara. Genom jihad visar 
de Allah sin kärlek, så att de är tvungna att fatta beslut som är förenliga med 
muslimska värderingar. Beträffande jihad bör man också nämna Husam. Han 
har anslutit sig till Islamiska staten, men beter sig inte som alla IS-krigare. 
Han ger intryck av att vara religiös och försöker vara en god muslim, men 
det är bara ytligt. Mannen återupplever fortfarande mordet på barn under en 
av IS:s operationer och blir paranoid. Hans största rädsla är att strida och ta 
del i jihad ute på fältet. Han anstränger sig för att passa in, men hans moral 
och psyke leder till att Husam känner sig vilse mellan vad som är förenligt 
med jihad och gamla värderingar.

Radikaliseringsprocessen enligt Håkan Järvås ”SLICE-modell”

”SLICE” är en akronym för de engelska orden Screen, Love bomb, Isolate, 
Control och Exploit, som beskriver radikaliseringsprocessen enligt den 
svenske psykologen Håkan Järvå (Järvå 2021: 100–113). Det första steget 
i radikaliseringsprocessen, som kallas Screen, tas av rekryterarna som väljer 
ut sina offer. De letar efter sårbara individer som ger intryck av missnöje 
eller utanförskap. I serien spelas rekryterarens roll av Ibbe. Han är en 25-årig 
elevassistent som genom sitt jobb har god kontakt med eleverna och åtnjuter 
deras förtroende och respekt. En viktig faktor för Ibbe kan ha varit att Sulle 
uttrycker sitt missnöje med det svenska samhället genom att klaga på bristen 
på utvecklingsmöjligheter som muslim. Hon har sagt att Sverige är ”världens 
mest rasistiska land” och ”alla svennar tror att alla muslimer är terrorister”5, 
vilket leder till att Ibbe visar allt större intresse. Detta ökade intresse är kopplat 
till nästa steg i radikaliseringen, Love bomb. Järvå förklarar att ju mer offren 
känner sig speciella p.g.a. rekryteraren, desto svårare blir det för dem att stå 

5  Avsnitt 1, 36:00–36:48.
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emot och undkomma den pågående processen. Ibbe, som är omtyckt bland 
eleverna, har möjligheter att påverka Sulle. Han utrycker hur imponerad han 
är över Sulles attityd och berättar hur modig hon är, eftersom hon har vågat 
prata om sådana saker som Palestinas situation. Flickan reagerar positivt på 
Ibbes ord och är nöjd med att höra att hon är mognare och mer påläst än 
andra.

Isoleringsfasen är nästa steg som bidrar till radikalisering. Isolate blir dock 
tvetydig, eftersom det kan betyda både isolering från de närmaste, som kan 
påverka ens handlingar, och isolering från omgivningen och världsbilden, 
vilket innebär att man omsluter sig själv i en s.k. ideologisk bubbla. Å ena 
sidan kritiserar Sulle öppenhjärtigt sin pappas beteende och hans inställning 
till islam när han förbjuder henne att bära hijab. Å andra sidan kallar hon 
sina föräldrar för otrogna och begriper inte hur de kan låtsas att familjen är 
välanpassad till samhället. Sulle känner sig förtryckt som muslim i Sverige, 
och därför anser hon att IS erbjuder ett hopp om ett bättre liv. Genom att 
fördjupa sig i IS:s ideologi förstärks känslan av att världen är uppdelad i islams 
anhängare och fiender.

Nästa steg är att ta kontroll över offret och hens beteende. De som rekry-
terar ger ofta order att göra något som kan skapa ett dilemma hos rekryterna 
eftersom det står emot deras gamla värderingar (Järvå 2021: 106). Ibbe tar 
gradvis kontroll över flickorna. Det första steget har varit att sprida propa-
gandamaterial, sedan att ge dem hijaber, introducera Ghaddah och slutligen 
köpa flygbiljetter till Raqqa åt dem.

Resan som Ibbe har organiserat, är ett led i radikaliseringsprocessens 
slutfas – Exploit. Det lägger grunden till utnyttjandet som troligen kommer 
att ske i Syrien, när de anländer. Att ta farväl av sina föräldrar är en besvärlig 
upplevelse för Sulle, men hon förklarar för sig själv att det är Allah som 
prövar hennes tro och hon är tacksam för det. Det svåraste för Sulle är 
dock att hennes beteende har lett till en rad negativa konsekvenser. Kerima 
manipulerades till att delta i en bombattack och bli martyr. Samtidigt lämnas 
Sulles 13-åriga lillasyster Lisha ensam i Syrien eftersom hon inte har kunnat 
räddas som storasystern. Sulle har blivit manipulerad och hennes rädsla 
utnyttjades av Ibbe, som ledde henne genom radikaliseringsprocessen som 
en nära och betrodd person. När hon tvangs att återvända till Sverige kände 
hon ilska och hat mot familjen och samhället, men senare insåg hon hur 
hon hade blivit lurad.
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Slutsatser

Sammanfattningsvis varierar radikaliseringsprocessen beroende på individen, 
vilken bakgrund, familjeförhållanden och ekonomiska situation personen 
har, samt anpassningen till samhället och erfarenheter. De personer som har 
lämnat Sverige för att bli IS-medlemmar är från den yngre generationen och 
hälften har varit i åldern 20–29. De flesta har varit män som har ett svenskt 
medborgarskap och utländsk bakgrund. Dessutom presenterar serieskaparna 
i detalj hur IS:s rekryteringsprocess ser ut. Serien återspeglar noggrant 
faktiska propagandamaterial och ideologi genom att skildra många trådar 
i handlingen.
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The position of Finnish Swedish in Finnish society –  
an analysis of the media debate

According to the Constitution, Finland has two national languages, Finnish and Swed-
ish. The Swedish language spoken in Finland is called Finland Swedish and has about 
300,000 speakers. The aim of my paper is to show the status of the Swedish language 
in Finland and how Finland Swedish and its speakers are perceived in the home 
country. I analyse parts of the debate about them in Finnish society, focusing 
on the prejudice and hatred towards the Swedish-speaking population of Finland, 
as well as compulsory school Swedish and the future of the language in Finland.
Keywords: Finland Swedish, Finland Swedes, language, media debate
Nyckelord: finlandssvenska, finlandssvenskar, språk, medial debatt

Finlandssvenska är inte ett eget språk utan en regional varietet av svenskt 
riksspråk som talas och skrivs i Finland, mest på Finlands väst- och sydkust. 
Det finns vissa skillnader mellan den svenska som används i Sverige och den 
som används i Finland, men rikssvenskan och finlandssvenskan betraktas 
inte som skilda språk. Den språkliga minoritet som talar finlandssvenska 
kallas finlandssvenskar och utgör cirka 5 procent av den finländska befolk-
ningen, alltså finländarna. Dessutom är flertalet finlandssvenskar tvåspråkiga. 
De behärskar nämligen Finlands två officiella språk, finska och svenska.
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Mot bakgrund av svenskans historia i Finland har det länge funnits 
många åsikter om finlandssvenskan. Många personer har engagerat sig i olika 
offentliga debatter för att uttrycka sina synpunkter kring ämnet. De debatterna 
tar upp många aspekter som inte bara rör själva språket, utan också dess 
talare och dess ställning. Nuförtiden är det ännu lättare att delta i en debatt, 
tack vare allt större tillgång till medierna. Alla som är intresserade kan vara 
med t.ex. genom att intervjuas, skriva till en tidning eller helt enkelt lämna 
en kommentar under ett inlägg på nätet. Syftet med denna artikel är att visa 
det svenska språkets ställning i Finland och hur finlandssvenskan och dess 
talare uppfattas. I artikeln finns två tematiska områden som är synnerligen 
återkommande i debatterna kring finlandssvenskar och det svenska språket 
som talas i Finland, nämligen fördomarna och hatet mot finlandssvenskar 
samt den obligatoriska skolsvenskan och språkets framtid.

Fördomarna och hatet mot finlandssvenskar

Fördomar finns i alla kulturkretsar. Med fördomar menas uppfattningar som 
inte är sakligt grundade och som ofta kan vara djupt rotade. De behöver inte 
nödvändigtvis stämma överens med verkligheten, men det är oftast så att det 
finns en viss sanning i dem och det är därför de skapas.

Det är inte annorlunda när det gäller finlandssvenskar. På Hufvudstadsbla-
dets webbsida kan man finna en artikel med en kort film från 2018 (Snårbacka 
2018) om de fördomar som finns om svenskspråkiga finländare i Finland. Folk 
som tillfrågades hade olika tankar när de hörde ordet finlandssvensk. Den 
vanligaste fördomen bland många finländare var att finlandssvenskar är rika 
(Snårbacka 2018). Det är inte helt osant. I jämförelse med finsktalande par 
från huvudstadsregionen tjänar svenskspråkiga par mer. En möjlig förklaring 
till detta kan vara att det finns en tendens bland finlandssvenskar att gifta 
sig med någon som har jämförbar hög utbildning. Om paret sedan får barn 
brukar de vara högutbildade finlandssvenskar (Härtill 2018: 73).

Lika viktigt är att de flesta finlandssvenskarna är bosatta vid Finlands 
kuster. Att leva vid havet med en bra jordmån har varit till stor ekonomisk 
nytta för dem. I sin artikel betitlad ”Så föddes fördomarna om de rika fin-
landssvenskarna” åberopar sig Brink (2020) på Henrik Meinander, professor 
i historia vid Helsingfors universitet, som säger att det finns statistik som 
visar att finlandssvenskar har högre inkomster och större rikedomar än de 
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finskspråkiga. Skillnaderna är inte betydande och minskar från år till år. Trots 
att finlandssvenskarna endast utgör fem procent av Finlands befolkning är 
nästan var femte finlandssvensk bland landets förmögnaste personer (Brink 
2020).

Ur historisk synvinkel kan fördomen om finlandssvenskarnas höga status 
vara korrekt. Det var svenska som lagarna skrevs på i början av den ryska 
tiden. På universitet talade man både svenska och latin. Därför kan man säga 
att svenskan länge var det bildade folkets språk. Adliga personer i Finland 
talade svenska, eftersom adeln kom till Finland från Sverige. Dessutom 
fanns det en del av borgerskapet som var svensktalande. Fastän den del 
av borgarklassen som talade svenska var inte särskilt stor, är det denna 
grupp som historikerna pratar om, eftersom de stod ut från den finländska 
befolkningen (Brink 2020).

Men gränsen mellan fördomar och hat kan vara tunn. På sociala medier 
lägger folk ut hatiska kommentarer som bygger på fördomar. Karin Sandell 
från Åbo Akademi analyserade i sin doktorsavhandling 350 inlägg utifrån 
diskussionsforumet Keskustelu24 på ett av Finlands största sociala nätverk på 
nätet, Suomi24 (Sandell 2022: 28). Den typ av diskussion som Sandell beskrev 
kallas för enklavsamtal, eftersom människor som förde debatter i sociala 
medier hade liknande åsikter och höll med varandra (Sandell 2022: 28). 
I nätforumet ansåg många finländare att finlandssvenskar är landsförrädare 
och inte hör hemma i Finland. Där hänvisade man till Finlands historia och 
hur situationen i landet såg ut innan det blev självständigt. Man använde 
historiska begrepp som fennomaner och svekomaner, där den första termen 
motsvarade finskspråkiga finländare och den andra syftade till att kritisera 
finlandssvenskar (Löv 2022). Några av skribenterna i nätforumet hänvisade 
till olika platser som finlandssvenskar borde flytta till, enligt dem. Förutom 
själva Sverige nämnde de exempelvis ögruppen Åland och en finsk stad Turku, 
vars namn på svenska är Åbo: ”Det lönar sig inte för svenskspråkiga att verka 
i Helsingfors, där det bor smarta typer och tågresan till Ryssland bara tar 
några timmar. Det lönar sig att koncentrera verksamheten till Åbo. Från Åbo 
kommer man snabbare till Åland och Sverige med färjan” (Sandell 2022: 87).

Det låter intressant att bland de kommentarer som publicerades på nät-
forumet vill en del finländare skapa någon sorts enklav för finlandssvenskar. 
Staden skulle alltjämt förbli finsk, med den skillnaden att en minoritet 
skulle övergå till en majoritet. Detta är dock ingen lösning. För det första 
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skulle finskspråkiga familjer tvingas lämna området för att bosätta sig i den 
finskspråkiga delen av Finland, och för det andra, om någon verkligen skulle 
förverkliga innehållet från ett sådant hatiskt inlägg, skulle det betyda att 
finlandssvenskar inte är finländare.

Det framgår inte bara av Karin Sandells samlade material att en del 
människor anser att finlandssvenskar har sin naturliga plats i Sverige. Svensk-
språkiga finländare hör ofta att de borde ”flytta hem” (Furubacke et al. 2016) 
och åka ”tillbaka till Sverige” (Brink 2020), något som indikerar att det finns 
en dåligt underbyggd åsikt, att finlandssvenskar är inkräktare i landet. Denna 
typ av ord kommenteras i debatter t.ex. av finlandssvenskar som kan känna 
sig rädda och utsatta. Ett exempel finns i en artikel av Blanka Henriksson och 
Andreas Häger ”Tidningsdebatt om hot mot den finlandssvenska minorite-
ten”, som publicerades 2017. Där analyserades mångskiftande tidningsdebatter 
från svenskspråkiga dagstidningarna som utkom i Finland samt olika forum 
på nätet från 2012 och 2013. Idag är några inlägg från den perioden inte 
längre tillgängliga. I en sådan debatt, ”Tabu på finlandssvenska”, i Hufvud-
stadsbladet kommenterade en skribent minoritetens ställning i Finland ur 
ett finlandssvenskt perspektiv:

Vi finlandssvenskar känner oss hotade och vi är rädda. Vi är rädd[a] för hur 
det ska gå för oss, rädda för att vår ställning som den minoritet i världen som 
förmodligen har det bäst ställt, urholkas. Rädslan är förståelig, minoritetstypisk 
och underbyggs av att det är de negativa signalerna som dominerar (Henriksson, 
Häger 2017: 68).

Somliga finlandssvenskar uttrycker oro inför framtiden. Detta är inte för-
vånande när så många människor lätt möts av hat på grund av sitt modersmål. 
Den svenskspråkiga ungdomsbarometern 2018 väckte en debatt efter det att 
tankesmedjan Magma offentliggjort resultat av enkätundersökningen, som 
riktades till svenskspråkiga 15-19-åringar i Finland. Förutom att de unga 
finlandssvenskarna i allmänhet var nöjda med sitt liv och 97 procent av dem 
tyckte att Finland var ”ett bra land att bo i” (Wrede-Jäntti et al. 2018: 2), kände 
en stor del ångest när det gällde framtiden. I ungdomsbarometern stod det 
att 42 procent av alla som deltog i enkätundersökningen någon gång hade 
behandlats dåligt för att de talade svenska (Wrede-Jäntti et al. 2018: 4).
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Så fort som Svenska Yle, den svenskspråkiga delen av Finlands public 
servicebolag för TV, radio och webb, publicerade en artikel samt skrev på 
Instagram om den svenskspråkiga ungdomsbarometern 2018, ville många 
finlandssvenskar dela med sig sina egna erfarenheter. Naturligtvis fanns det 
några som aldrig upplevde något negativt på grund av sitt språk, men det stora 
flertalet beskrev konkreta situationer där de blivit illa bemötta. Stina Sirén 
samlade och sammanfattade alla dessa kommentarer i en artikel ”Många av 
er har behandlats dåligt på grund av svenskan – Nödnumret 112: ’Ellet puhu 
suomea tämä puhelu loppuu tähän’” (Sirén 2018), som finns på Svenska Yles 
sida. Det kan tyckas konstigt att det inte är möjligt att använda svenska i alla 
situationer i ett land med två officiella språk, som enligt grundlagen har en 
likvärdig ställning. Det visar sig att de anställda inom den offentliga sektorn, 
exempelvis på sjukhus, polisen och post, inte kan svenska. Om man inte 
pratar finska kan man vägras service (Sirén 2018). Det får inte hända att man 
inte får hjälp när man ringer efter en ambulans på grund av att den person 
som svarar i telefonen inte talar svenska. Alla behöver inte prata båda de 
officiella språken flytande, men det skulle vara bra om det fanns åtminstone 
en svensktalande anställd på varje plats. Många finlandssvenskar är medvetna 
om att de är en språklig minoritet och att det är de som måste anpassa sig. 
De lär sig finska så att det inte händer att en finländare inte kan hjälpa dem på 
grund av språkbarriären. Samtidigt känner de en slags orättvisa. En skribent 
kommenterade Siréns artikel på följande sätt: ”Jag är själv tvåspråkig och ser 
det som en rikedom. Det finns dock kulturella skillnader i våra två inhem-
ska officiella språk. Jag har ofta undrat varför en finskspråkig inte behöver 
anstränga sig, utan tar för givet att de ska bemötas på finska” (Sirén 2018).

Detta visar att en del finlandssvenskar har en känsla av ojämlikhet angå-
ende språket. Det är dock knappast förvånande att många finländare inte vill 
lära sig svenska. Majoriteten vill inte underordna sig minoriteten. Dessutom 
tar de finskspråkiga det som en självklarhet att de kan kommunicera på finska 
var de än befinner sig. Men är det inte lite så att dessa personer framstår 
som hycklare? Om de föddes i finsktalande familjer och valde att inte skaffa 
sig kunskaper i det andra inhemska språket, varför t.ex. skriver de hatiska 
kommentarer om finlandssvenskar? Kan de svenskspråkiga inte göra samma 
sak som de finskspråkiga? De har ju rätt att prata och bli bemötta på svenska 
i Finland, åtminstone i livshotande situationer.
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Den obligatoriska skolsvenskan och svenskans framtid

Att finländare behöver lära sig svenska i skolan har varit omdebatterat 
sedan 1968. Det var då som den obligatoriska skolsvenskan infördes. Det 
står i Lag om grundläggande utbildning att bl.a. ”modersmål och litteratur, 
det andra inhemska språket, främmande språk” ingår i ”den grundläggande 
utbildningens lärokurs” (Lag om grundläggande utbildning 1998). Oftast 
betyder det att en finskspråkig elev lär sig finska som modersmål, svenska 
som det andra inhemska språket och engelska som främmande språk. När 
det gäller finlandssvenska elever, ligger skillnaden i ersättningen av de två 
första språken.

Ämnet togs återigen upp i en offentlig debatt innan riksdagsvalet i Fin-
land, som hölls den 19 april 2015. I slutet av december 2014 publicerade 
Åbo Akademi en enkätundersökning om finländarnas åsikter om svenska 
och finlandssvenskar. På enkäten svarade 7 358 finsktalande personer. Det 
framgick av respondenternas svar att det fanns en allmänt positiv inställning 
till svenskan i Finland. 69 procent av alla som deltog i undersökningen tyckte 
”att det vore synd om det svenska språket och den svenska kulturen försvann 
ur Finland” (Grönlund 2014: 3). Över hälften av respondenterna ansåg därtill 
att finlandssvenskar måste garanteras service på svenska. Samtidigt svarade tre 
fjärdedelar att det inte bör vara obligatoriskt att studera svenska, utan frivilligt 
(Heir-Lindström 2014). Dessa svar kan verka som om de inte är förenliga 
med varandra. Å ena sidan tycker finländarna att det är bra att stödja det 
svenska språket i Finland. En sådan uppfattning, att de finskspråkiga har en 
positiv attityd till svenskan och dess talare, framkommer i undersökningen. 
Finsktalande finländare stödjer ytterligare finlandssvenskar och anser att de 
bör ha rätt att använda sitt modersmål på offentliga platser. Å andra sidan 
är respondenternas svar inte förvånade, enligt mig. De finsktalande kan 
uttrycka sitt stöd samtidigt som de tycker att kunskaper i det svenska språket 
inte behöver beröra dem, vilket är i linje med att undervisning i svenska bör 
vara frivillig och begränsad till de personer som är intresserade av språket.

Exemplet på debatten från 2014 är inte särskilt speciellt. Som nämnts har 
svenskundervisningen debatterats i många år, men argumenten för och emot 
frivillig svenska i skolan har inte förändrats avsevärt under årens lopp. Den 
språkfrågan kan anses vara ”mest konfliktladdad” i Finland (Sundell 2015: 7). 
År 2015, som ett svar på riksdagens beslut att behålla den obligatoriska 
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skolsvenskan, utgav Tankesmedjan Magma en pamflett Den obligatoriska 
svenskan – för och emot, där journalisten och författaren Björn Sundell 
samlade de mest populära argumenten på ett ställe. Exempelvis använder 
obligatoriets motståndare, som ofta kallar den obligatoriska svenskan för 
”tvångssvenskan”, följande argument: ”Varför behålla tvånget när de flesta 
elever ändå inte lär sig svenska?” (Sundell 2015: 12).

Denna fråga har sin grund t.ex. i resultaten av en undersökning som 
genomfördes 2007 vid Jyväskylä universitet i Mellersta Finland. Där bedöm-
des 490 universitetsstudenters svenskkunskaper ”enligt färdighetsnivåskalan 
i början av den obligatoriska kursen i svenska” (Palviainen 2011: 44). Det 
visade sig att mer än hälften av studenterna på universitet ”hade kunskaper 
som är lägre än de nöjaktiga kunskaper som krävs av offentligt anställda, när 
de påbörjar högskolekursen” (Palviainen 2011: 45). Obligatoriets motståndare 
anser att om alla finländska elever inte var tvungna att lära sig det svenska 
språket, skulle de som verkligen vill behärska det tala ännu bättre svenska. 
Detta skulle gynna studenter som är villiga att lära sig språket, eftersom 
lärarna skulle ägna mer tid och energi åt deras undervisning. Härav följer att 
ett mindre antal elever skulle ha kunskaper i svenska, men nivån på språket 
hos dem som kunde svenska skulle förmodligen vara mer tillfredsställande. 
Obligatoriets förespråkare reagerar i sin tur på ovannämnda argument med 
att säga att den obligatoriska skolsvenskan inleds för sent. Sedan 2016 är 
svenska ett obligatoriskt ämne i grundskolor från årskurs 6. Somliga påstår 
att om eleverna började svenskundervisningen ännu tidigare, skulle det vara 
lättare att tala svenska.

Ett annat viktigt argument mot ”tvångssvenskan” som hörs allt oftare är att 
man kan klara sig med engelska numera. Engelskan har fått en stark position 
under de senaste åren. Enligt Jenny Stenberg-Siréns rapport Svenska, finska, 
engelska – komplement eller alternativ som publicerades 2020, visar det sig 
att många finlandssvenska ungdomar föredrar att prata engelska framför 
finska i kontakten med finsktalande personer, eftersom det är svårt för dem 
att kommunicera på finska (Stenberg-Sirén 2020). Ett skäl till detta läge kan 
vara att ungdomar har högre motivation att lära sig engelska. Det språket 
kan talas och höras nästan överallt, det dominerar popkulturen och nätet. 
Svenskan för finskspråkiga finländare samt finskan för finlandssvenskar är 
inte lika lockande som engelskan.
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Det finns därtill ett något annorlunda problem som gäller låga kunskaper 
i finska bland finlandssvenska elever. Medan en del finsktalande elever 
inte vill lära sig den obligatoriska skolsvenskan, meddelar finlandssvenska 
elever att ”utbildningen fokuserar för mycket på grammatik på bekostnad av 
muntliga färdigheter som behövs i vardagen” (Nurmio 2020). Elever skyller 
sina brister i finska på skolan. Folktingets ordförande Sandra Berg deltog 
i debatten och svarade på finlandssvenska ungdomars kritik. Hon uttryckte 
oro över denna fråga, eftersom många finlandssvenskar på grund av sina 
låga kunskaper i finska söker arbete utomlands (Langh 2020). Det kanske 
är något som Svenska Finlands folkting, ett språkpolitiskt organ i Finland, 
kan oroas av. Som framgår av Magmas rapport Hjärnflykt eller inte? Del II. 
Svenskspråkig ungdomsflyttning till Sverige: trender och drivkrafter från 2019, 
håller trenden i sig bland finlandssvenskar, speciellt hos unga, att flytta till 
Sverige (Kepsu, Henriksson 2019a: 6). Mellan 2000 och 2017 emigrerade 
cirka 20 000 finlandssvenskar till Sverige (Kepsu, Henriksson 2019b). I slutet 
av 2019 var andelen finlandssvenskar av hela Finlands befolkning den lägsta 
någonsin. Men även om många svenskspråkiga finländare lämnar Finland 
exempelvis på jakt efter arbete ser framtiden för finlandssvenskarna i lan-
det inte så pessimistisk ut. I sin artikel ”Finlandssvenskarna kämpar med 
sjunkande nativitet och stor emigration – men två ljuspunkter kan trygga 
framtiden” åberopar sig Westerholm på Jan Saarela, professor i demografi 
med statistik, som inte ser någon direkt anledning att oroa sig (Westerholm 
2021). Han pekar på det faktum att tvåspråkiga familjer ofta registrerar 
sina barn som svenskspråkiga och att det finns ett växande intresse för den 
svenskspråkiga skolan.

Avslutningsvis kan man aldrig precis förutse hur framtiden kommer 
att se ut. Med ökad uppmärksamhet på finlandssvenskan och lugnande 
signaler i offentliga debatter, kan man emellertid hoppas att svenskan ska 
behållas i Finland.

Slutsatser

De frågor om hatiska kommentarer mot finlandssvenskar i Finland på nätet 
eller inställningen till den obligatoriska svenskundervisningen i skolan som 
beskrivs ovan är några av de många aspekter som tas upp i olika debatter om 
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svenskan i Finland. De visar dock hur komplexa de problem som uppstår till 
följd av ett områdes flerspråkighet kan vara.
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Moral dualism in Scandinavian countries

Scandinavian countries are known for their progressiveness and  are often 
used as examples of pioneering countries in many areas. We hear about their 
immigration-friendly policies that represent the Scandinavian openness, read 
about their eco-friendly solutions that help combat the impending ecological crisis, 
and learn about neutrality when it comes to fighting global conflicts. However, 
things are rarely exactly as they seem. During the last few years there has been 
discussion about the “dark side” of Scandinavia. This work covers three cases that 
provide arguments for the discussion of double standards in Scandinavian politics 
and emphasize the importance of critical thinking today.
Keywords: Scandinavia, neutrality, oil, refugees, double standards
Nøkkelord: Skandinavia, nøytralitet, olje, flyktninger, dobbeltmoral

Moralsk, eller etisk dualisme, er synet om at det er to moralske prinsipper 
som står i motsetning til hverandre. Disse prinsippene er, filosofisk sett, gode 
og onde (Iannone 2001: 554). Mitt arbeid er ikke knyttet til filosofi, men det 
presenterer to motstridende tilnærminger som er fremtredende i Sverige, 
Norge og Danmark.

De skandinaviske landene, kjent for sin progressivitet, har blitt brukt som 
eksempler på foregangsland på mange samfunnsområder. Saken er imidlertid 
aldri så enkel som den ser ut til. I løpet av de siste årene har det vært diskusjon 
om «den mørke siden» av Skandinavia. Dette verket vil dekke tre saker som 
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gir konkrete argumenter for diskusjonen om dobbeltmoralisme i skandinavisk 
politikk og understreke viktigheten som kritisk tenkning har i dag.

Sverige og våpenproduksjon

Mens Sveriges skandinaviske naboer i løpet av det siste århundret har deltatt 
i ulike konflikter og samarbeid i Europa, har Sverige holdt avstand i mange år. 
Å forstå Sveriges politiske nøytralitet er avgjørende for å forstå diskusjonene 
rundt den svenske våpenhandelen.

Beslutningen om å opprettholde nøytralitet under både første og andre 
verdenskrig var svært gunstig for Sverige, siden landets økonomi ikke ble 
svekket, slik at Sverige kunne utvikle seg mens andre land møtte harde 
konsekvenser for sin deltakelse i konfliktene. Sverige var det eneste skandi-
naviske landet som erklærte nøytralitet før krigen og faktisk klarte å unngå 
å komme i direkte konflikt. Det var mulig fordi USSR ikke var interessert 
i Sverige – i motsetning til Finland, som også ønsket å holde seg nøytralt, 
men ikke var i stand til det av denne grunn. Bortsett fra det var Sveriges 
dyktig drevne utenrikspolitikk overfor Tyskland en annen nøkkelfaktor 
(Kobierecka 2016: 141–154).

I løpet av omtrent 100 år, helt frem til 1950-tallet, gikk Sverige fra å være 
et av de fattigste landene i Europa til ett av de rikeste. Selv om Sveriges 
inntekt per innbygger senere gikk ned sammenlignet med gjennomsnittet 
av de 12 europeiske landene med de største økonomiene, ble ikke inntryk-
ket av at Sverige var godt stilt økonomisk svekket (Thakur et al. 2003: 21). 
Nøytralitetspolitikken sammen med industrialiseringen ga plass for en jevn 
økonomisk vekst. Å være nøytral viste seg å virke enormt til fordel for vel-
ferdsstaten. Derfor inkluderte det svenske sosialdemokratiske arbeiderpartiet 
nøytralitetspolitikken i sin politiske agenda (Kobierecka 2016: 141–154). 
Sveriges mål var å være velstående, og den beste måten å oppnå det på var 
å være upolitisk og ikke engasjere seg i internasjonale konflikter.

Globalt har Sverige et godt rykte som et land kjent for sin altruisme og 
etikk (Swedish Institute 2018). Dette kan være grunnen til at mange blir 
forferdet når de får vite at landet fremmer militarisering og våpenindustri 
like godt som det sprer budskapet om fred og likhet. I 2020 rangerte Sverige 
på 13. plass blant våpeneksporterende land, med eksportverdien anslått til 
286 millioner amerikanske dollar (Theglobaleconomy.com 2020). I dette året 
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var Sveriges største våpenkunder Pakistan og De forente arabiske emirater 
(FAE), som toppet listen med 80 millioner amerikanske dollar hver. USA og 
Brasil kom på andre -og tredjeplass, med 63 og 43 millioner USD (Statista 
Research Department 2021).

Klientland som FAE kan bety risiko. Analyse av våpensalgsavtalene 
mellom USA og FAE kan føre til den konklusjon at dette landet er en ganske 
upålitelig avtalepartner – FAE har en historie med overføring av USA-leverte 
våpen til ekstremistgrupper som bruker disse våpnene for å angripe sin egen 
befolkning (Hartung 2021).

Imidlertid selv en tilsynelatende umoralsk avtale er aldri svart eller 
hvit. Et godt eksempel på dette kan være salg av JAS-39 Gripen jagerfly til 
Sør-Afrika.

Det globale sør er et område som Sverige har fattet stor interesse for. 
Landet er – og har vært i mange år – involvert i foretak av ulike slag, f.eks. 
sosiale, økonomiske og politiske (Coetzee 2021: 101–122). I løpet av 1960-årene 
var det en antiapartheidbevegelse over hele Sverige, og på begynnelsen av 
1970-tallet var Sverige det eneste vestlige landet som offisielt støttet antiapart-
heidbevegelsen, både på den politiske scenen og i økonomien (Government 
Offices of Sweden: Ministry for Foreign Affairs 2015). På grunn av Sveriges 
store engasjement i frigjøringsprosessene i det globale sør, er landets våpen-
handel et tema som reiser spørsmål og provoserer debatter. Av mange anses 
det å undergrave nevnte frigjøringsprosesser. Ifølge eksperter kan handelen 
med det globale sør ikke forstås i den reduktive tankegangen som ser det 
som et tegn på et skifte i svensk utenrikspolitikk fra idealisme til økonomisk 
pragmatisme.

Den 3. desember 1999 signerte regjeringen i Sør-Afrika en strategisk 
forsvarsanskaffelsespakke med det svenske romfarts- og forsvarsselskapet 
og den svenske regjeringen. Sør-Afrika kjøpte med denne pakken 26 jagerfly 
JAS-39 Gripen som var verdt omtrent 1,5 milliarder amerikanske dollar 
(Sylvester, Seegers 2008).

Gripen-avtalen var kontroversiell av flere grunner. Den første, og uten tvil 
den viktigste kritikken som avtalen fikk, stammet fra det faktum at Sverige 
hadde stor innvirkning på Sør-Afrikas overgang til demokrati. Landet viste 
offentlig støtte til anti-apartheidbevegelsen, tilbød betydelig økonomisk hjelp 
og innførte fullskala sanksjoner mot apartheidregimet. Begge lands regjerin-
ger erkjente behovet som Sør-Afrika hadde for å få orden på infrastrukturen 
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og økonomien etter apartheidepoken – inntektsforskjellene mellom svarte og 
hvite mennesker var fortsatt ekstreme (Coetzee 2021: 101–122). Det var mer 
presserende problemer som måtte tas hånd om først. Å gi 1,5 milliarder 
dollar til militæret var neppe det mest prekære. Imidlertid ble det sagt 
at Gripen-avtalen var på linje med Sør-Afrikas nasjonale gjenoppbyggings-
program som hadde som mål å utjevne apartheidens sosioøkonomiske uba-
lanse. Perssons regjering garanterte at Black Economic Empowerment-eide 
selskaper ville ha stor nytte av avtalen. Dessuten ville Gripen-avtalen ifølge 
eliten gi Sør-Afrika kunnskap fra den svenske industribasen og føre til skaping 
av 27 000 arbeidsplasser.

Den offentlige opinionen er i sterk favør av Sverige, siden landet har 
rykte på seg som ikke-aggressivt og som heller ikke har noen kolonihistorie 
i Afrika. Landets gode omdømme gjorde Sverige til en pålitelig forretnings-
partner. Betyr dette at det faktisk er mulig å eksportere så mange våpen og 
fortsatt anses som nøytral? Når det gjelder Sverige, ser det slik ut (Coetzee 
2021: 101–122).

Norge og olje

De skandinaviske landene er kjent for å være svært miljøvennlige. Den 
dramatiske naturen er ett av Skandinavias viktigste salgsargumenter. Når det 
gjelder Norge, er det særlig den grønne naturen med vakre fjorder og fjell 
med fantastiske utsikter som stadig tiltrekker turister til dette landet (Faltin 
2014). Vakker natur er uten tvil en del av den norske nasjonale identiteten. 
Dette kan meget vel være årsaken til at landet bruker tid og ressurser på å ta 
vare på naturen.

Norge er et av de 10 mest bærekraftige landene i verden. I 2020 Environ-
mental Performance Index, som rangerer land på miljøhelse og økosys-
temvitalitet, var Norge på 9. plass med EPI-score på 77,7 (Danmark kom 
på førsteplass med EPI-score på 82.5) (Yale University 2020). Regjeringen 
selv understreker viktigheten av kunnskap om naturen. På den offisielle 
regjeringens nettside er det en egen artikkel dedikert nettopp til det og mye 
informasjon om hvordan man tar vare på naturen (Regjeringen 2021).

Det som videre kan brukes som argument for hvor viktig natur og klima 
er for Norge, er at Norge har satt seg et ganske ambisiøst mål når det gjelder 
klimanøytralitet. Ifølge et lovforslag om klimalover vedtatt av Stortinget i 2016, 
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vil Norge i 2030 være klimanøytralt. Klimagassutslippene planlegges redusert 
med minst 50% og opp til 55% i 2030 sammenlignet med utslippsnivået fra 
år 1990. Dette er et ganske radikalt mål siden EU planlegger å være nøytralt 
innen 2050. Imidlertid er dette bare Norges plan for Norge. Når det gjelder 
Norges forhold til EUs klimamål, har Norge forpliktet seg til å redusere utslip-
pene med minst 40% innen 2030 (sammenlignet med 1990-utslippsnivået).

Norge jobber veldig iherdig for å nå dette ambisiøse målet og innfører 
miljøvennlige endringer. For eksempel innførte Norge i 2020 det såkalte olje-
fyrforbudet — forbud mot bruk av mineralolje til oppvarming av bygninger 
(Lovdata.no 2021). Norge gjør også mye for å fase ut bruken av bensin og 
diesel. For å gjøre det har det vært en rask økning i salget av elbiler. I 2018 
vokste salget av elbiler med 40% – 1 av 3 solgte kjøretøy på markedet var et 
nullutslippskjøretøy (Lambert 2019; Jameson 2020). Foruten å satse på elbiler 
for å kutte utslipp, satser Norge også på fornybar energi. Ifølge International 
Hydropower Association utgjør vannkraftenergi omtrent 95% av landets 
energiproduksjon. En av grunnene kan være det faktum at Norges topografi 
fungerer i retning av en slik metode – Norge er et land med mange daler, fjor-
der, innsjøer og høyfjellsplatåer (International Hydropower Association 2022).

Rask og jevn utvikling av elbilbransjen og valget om å investere i fornybare 
ressurser er gode eksempler av Norges holdning når det gjelder å bekjempe 
klimaendringene. Vil det være nok å flytte fokus fra det faktum at Norge er 
en av de største leverandørene av olje over hele verden?

I 2021 ble eksportverdien av norsk olje og gass beregnet til 832,1 milliarder 
NOK. Dette utgjorde en endring på 155,6% fra året før. Selv om Norge etter 
hvert ønsker å bytte fra olje til mer miljøvennlige alternativer, forteller denne 
endringen en annen historie. Dessuten står olje og gass for 60,1% av Norges 
totale eksport (data fra 2021). Til tross for hva disse tallene kan stå for, senker 
Norge faktisk investeringene i olje- og gassutvikling. I 2021 brukte landet 177,7 
milliarder NOK på denne saken, som var en endring på −0,9% sammenlignet 
med året før (Statistisk sentralbyrå 2022).

Til tross for Norges konstante utvikling når det gjelder fornybar energi, 
vil det ikke være en lett oppgave å redusere mengden olje som utvinnes fra 
Nordsjøen. Norge er den største produsenten av olje og gass i Vest-Europa. 
Når det gjelder mengden fat olje som produseres daglig i Norge, rapporterer 
de siste dataene fra februar 2022 at gjennomsnittlig daglig produksjon bestod 
av 1 980 000 fat olje, NGL og kondensat (Oljedirektoratet 2022). Den offisielle 
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nettsiden til norsk oljeindustri, Norskpetroleum.no, melder at siden produk-
sjonen på norsk sokkel startet tidlig på 1970-tallet, har Norges BNP økt med 
over 15 700 milliarder NOK takket være olje (per 2020), og oljeindustrien 
sysselsetter ca. 200 000 personer, som er 6% av den totale sysselsettingen 
i Norge (Norsk Petroleum 2022).

Oljeindustrien spiller utvilsomt en betydelig rolle i norsk økonomi og 
er en av hovedpilarene som finansierer den norske velferdsstaten. Norge 
har en aldrende befolkning, og denne typen samfunn har imidlertid noen 
utfordringer, siden det nå er flere og flere som trenger pensjon. Statskassen 
som i stor grad er fylt med oljepenger, må fortsatt være full for å dekke disse 
utgiftene.

Men gitt Norges miljøvennlige tilnærming er kontinuerlig bruk av olje 
noe som reiser spørsmål. Hvorfor er nordmenn så opptatt av å utnytte 
naturressursene samtidig som de satser på miljøvennlige løsninger når det 
kommer til andre industrier?

Takket være dyktige politikere klarte Norge å unngå den såkalte nederland-
ske sykdommen. Nordmenn hadde ikke kunnskapen til å utvinne olje, så de 
inviterte verdens største selskaper til å samarbeide med dem slik at de kunne 
lære noe av dem. Etter at det var gjort, sørget nordmenn for at de utenlandske 
selskapene betalte skattene de skyldte i Norge. Senere hevet den norske 
regjeringen dem i henhold til markedssituasjonen. Staten fikk på denne måten 
det største og kontinuerlige overskuddet av oljeproduksjonen (Piński 2017).

Kontantstrømmen fra olje- og gassindustrien ser ikke ut til å bli satt på 
vent med det første. I oktober 2020 publiserte OPEC en syklisk rapport 
med prognoser som i det neste tiåret vil øke den globale etterspørselen etter 
råolje, og i 2030 vil vi ha et krav på 107,2 millioner fat om dagen. Dette tallet 
er betydelig fordi det er over 10 millioner lavere enn etterspørselen for 2030 
presentert i 2007-rapporten. Dette kan være et godt eksempel for å illustrere 
hvor dynamiske endringene i en prognose kan være. Verdensbegivenhetene 
endrer seg raskt og uventet – koronaviruspandemien, krigen i Ukraina, alt 
har sitt å si. Med penger i denne størrelsesorden, vil Norge huske at landet 
også skal ta vare på naturen, ikke bare oljefondet?
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Danmark og flyktninger

Danmark har i mange år vært ett av de mest flyktningvennlige landene. 
Landet har en lang historie med å gi mennesker på flukt ly og nødvendigheter 
for å hjelpe dem å stå på egne bein (Faktalink.dk 2019). Før flyktningkrisen, 
da de skandinaviske regjeringene begynte å vedta strengere lovgivning og 
politiske reformer for å begrense ytelsene, ble skandinaviske land sett på 
som de beste stedene å søke tilflukt i. De hadde noen av de mest sjenerøse 
flyktning- og asylpolitikkene i Europa, med garantert sted å bo, gratis helse-
tjenester og kontantstipend. Etter at innvandringskrisen har slått inn, endret 
ikke disse prinsippene seg mye. Asylsøkere i Finland, hvis de blir akseptert, får 
statsfinansiert bolig i tre år, utdanning og barnetrygd, språkkurs og hjelp til 
å finne jobb. Tilsvarende betingelser tilbys i Norge og Danmark (Tanner 2016).

Danmark spilte en betydelig rolle når det gjaldt mennesker som søkte 
tilflukt en stund. Under andre verdenskrig, da landet var under nazistisk 
okkupasjon, hjalp dansker jødiske flyktninger med å flykte til Sverige, og 
reddet dermed mer enn 7000 jøder fra å havne i konsentrasjonsleirene. 
Etter krigens slutt kom rundt en kvart million tyske flyktninger til Danmark 
(Faktalink.dk 2019). Det er et ganske interessant tema fordi Tyskland var 
Danmarks fiende under krigen.

Flyktningsituasjonen i Danmark er imidlertid i stadig endring. Siden 1978 
har Danmark fått en kvote på 500 per år via FN, men i dag havner bare to til 
tre av hver 1000 mennesker som søker asyl i Europa, i Danmark. Dette har 
pågått siden rundt 2015 (Bendixen 2021a).

Danmark er det første europeiske landet som formelt trekker tilbake 
oppholdstillatelsen og retten til arbeid fra syriske flyktninger siden 2019 
(Bendixen 2021b).

København har erklært Damaskus trygt nok til å sende flyktningene 
tilbake dit. Derfor måtte mange flyktninger forlate Danmark og søke tilflukt 
i et annet land. Nasjonale myndigheter i disse landene har bedt Danmark 
om å ta flyktningene tilbake under Dublin-forordningen om flyktninger.

Det er ikke bare det å sende flyktninger tilbake til Damaskus den danske 
regjeringen gjør for å fraråde flyktninger fra å komme til Danmark. I det 
samme året plasserte Danmark anti-migrant-annonser i Libanon-aviser for 
å avskrekke potensielle migranter fra å velge Danmark som sitt ly. Annonsene 
advarte om den vedtatte lovgivningen som kuttet ytelsene med opptil 50% 
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for nyankomne flyktninger. I tillegg advarte den også om rask returnering av 
alle avviste asylsøkere fra Danmark. Selv om annonsene var kontroversielle, 
viste de seg å være effektive da noen flyktninger som reiste gjennom Danmark 
toget på vei til Sverige, holdt opp skilt som sa «No Denmark».

Ett år senere, i 2016, ble det innført et nytt lovforslaget som vekket kontro-
verser over hele verden – ifølge dette lovforslaget skulle danske politimenn 
ransake nylig ankomne flyktninger og beslaglegge verdisakene deres for 
å betale for sted å bo. Det tidlige utkastet til denne loven fikk sterk kritikk, 
noe som førte til at det ble gjort endringer. Ifølge endringene trengte ikke 
flyktninger å gi fra seg verdisaker som hadde sentimental verdi eller var 
essensielle (Kingsley 2016). Bortsett fra det forbød loven asylsøkere å jobbe 
og leie rom på egenhånd selv om de hadde råd, innført reduksjon fra fem til 
to års opphold, avskaffet adgangen til bolig utenfor leirene for barnefamilier 
og mer til. Den grusomste loven var imidlertid tre års ventetid for å søke om 
familiegjenforening (Bendixen 2016).

Siden 2019 har 380 syrere – inkludert barn – fra Damaskus og andre 
navngitte områder, blitt fratatt sin flyktningstatus av danske myndigheter 
(Amnesty International 2021). Danmarks flyktningvennlige tid er over.

De skandinaviske landene er kjent for sin progressivitet, som kan sees på 
forskjellige områder. Vi vet om Sveriges nøytralitet og fredelige tilnærming 
når det gjelder å kjempe mot globale konflikter. Vi kjenner de innførte miljø-
vennlige endringene som beviser hvor alvorlig de skandinaviske landene tar 
den forestående økologiske krisen. Vi hører om den innvandringsvennlige 
politikken som viser åpenhet. Det vi sjelden hører om, er de tingene som 
ikke går så godt sammen med forestillingen om skandinavisk progressivitet 
og åpenhet. Vil det endre seg? Vil det gode skandinaviske ryktet bli skadet? 
Med måten verdenssituasjonen endrer seg raskt på, er det fåfengt å komme 
med spådommer. Vi kan bare observere.
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